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Uvodné slovo Foreword
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Uvodné slovo

Matej Danoci
generalny riaditel’

Verejnych pristavoy, a. s.

general director
of Public ports

Vazené damy, vazeni pani, mili priatelia
architektdry a urbanizmu,

dostava sa vam do rik katalog, ktory nie
je len prehladom architektonickych skic

a vizil, ale redlnym pohladom do budic-
nosti Bratislavy. Ako zastupca spoloénosti
Verejné pristavy, a. s., ktora je va&sinovym
vlastnikom tohto strategického Gzemia,
vas s hrdostou vitam na prezentacii
vysledkov medzinarodnej urbanistickej
sttaze na premenu Zimného pristavu.

Zimny pristav bol po dlhé desatrocia
uzavretym priemyselnym srdcom na Du-
naji — logistickym uzlom, ktory verne slizil
hospodarstvu, no zaroven tvoril nekom-
promisnd bariéru medzi mestom a riekou.
Dnes v Case, ked'sa moderna Bratislava
dynamicky transformuje a rozSiruje svoje
centrum, stoji toto Gzemie pred svojou
najddlezitejSou historickou krizovatkou.

NaSim cielom ako zodpovedného vlast-
nika pozemkov nebolo len mechanicky
zastavat volhé plochy. Od samého za-
Ciatku sme k transformacii pristupovali
s hlbokym reSpektom k industridinemu
dediéstvu, unikdtnemu charakteru vod-
nych bazénov a predovsetkym s viziou
celospolocenského prinosu. Preto sme

8

Ladies and gentlemen, dear friends of
architecture and urbanism,

You are holding a catalogue that is not
merely an overview of architectural
sketches and visions, but a real look into
the future of Bratislava. As a represent-
ative of the Public ports, the majority
owner of this strategic site, | am proud to
welcome you to the presentation of the
results of the international masterplanning
competition for the transformation of the
Winter Harbour in Bratislava.

For many decades, the Winter Harbour
was a closed industrial heart on the
Danube: a logistics hub that faithfully
served the economy, yet also formed an
uncompromising barrier between the city
and the river. Today, as modern Bratislava
dynamically transforms and expands its
centre, this site stands at its most impor-
tant historical crossroads.

As a responsible landowner, our goal was
not simply to build over vacant land. From
the very beginning, we approached the
transformation with deep respect for the
industrial heritage, for the unique charac-
ter of the water basins, and above all with
a vision of benefit to society as a whole.

v spolupraci s hlavnym mestom SR Bra-
tislavou a Metropolitnym institGtom Bra-
tislavy iniciovali tato velkd medzinarodna
sttaz. Rekordny zaujem architektonickych
ateliérov z celého sveta jasne potvrdil,

Ze potencial Zimného pristavu presahuje
hranice Slovenska.

Tento kataldg predstavuje tie najlep-
Sie odpovede na otazku, ako prepojit
mestsky Zivot, verejné priestory, kultlru
a bezprostredny kontakt s vodnou hla-
dinou so zachovanim historickej paméate
miesta. Zaroven chceme verejnost uistit,
Ze strategicka lodna doprava v Bratislave
nezanikd — naSa vizia pocita s citlivgm
presunom a modernizaciou plne funké -
ného nakladného pristavu, ¢im uvolnime
priestor ludom a novej kvalite Zivota

v meste.

Verim, ze predlozené urbanistické navrhy
vas inSpirujd a ukazu, ze Zimny pristav sa
stane novym, modernym a udrzatelhym
symbolom Bratislavy.

Dakujem vSetkym architektom, urba-
nistom, porote a partnerom za ich vizio-
narsku pracu a vam prajem inspirativne
Citanie.

Foreword

That is why, in cooperation with the City
of Bratislava and the Metropolitan insti-
tute of Bratislava, we initiated this major
international competition. The record
interest from architectural studios around
the world clearly confirmed that the
potential of the Winter Harbour reaches
beyond the borders of Slovakia.

This catalogue presents the best answers
to the question of how to connect urban
life, public spaces, culture and direct
contact with the water’s surface while
preserving the historical memory of the
place. At the same time, we want to as-
sure the public that strategic shipping in
Bratislava is not disappearing. Our vision
provides for the careful relocation and
modernisation of a fully functional cargo
port, freeing up space for people and

a new quality of life in the city.

| trust that the urban schemes presented
here will inspire you and show you that the
Winter Harbour will become a new, mod-
ern and sustainable symbol of Bratislava.

| thank all the architects, urban planners,
jury members and partners for their
visionary work, and | wish you inspiring
reading.




Uvodné slovo

Juraj éujan
hlavny architekt
mesta Bratislavy
chief architect
of Bratislava

Zimny pristav na lavom brehu Dunaja vni-
mame ako jedinecna lokalitu. Spaja bliz-
kost centra mesta, pristavnych bazénov
aj hlavného toku rieky. Zaroven pondka
prilezitost rozsirit mestské jadro o vyni-
mocna vnatromestski Stvrt so zmieSany-
mi funkciami.

Vhodnost vymiestnenia nakladového
pristavu do bazénu Palenisko bola urba-
nisticky, ekonomicky i environmentéaine
overena a otvara tak moznost uvolhenia
Gzemia pdvodného pristavu novému
mestotvornému vyuzitiu. Mesto, jeho
obyvatelia i navstevnici tak konverziou
dnes verejnosti nepristupného brownfieldu
v budicnosti ziskaji 65 hektarov nového
Gzemia centra mesta v priamom dotyku
s vodnou plochou rieky a dneSnymi pri-
stavnymi bazénmi.

Siataz navrhov Zimny pristav Bratislava,
ktorQ spolo¢ne vypisali Verejné pristavy

a hlavné mesto Bratislava, predstavuje
Uspesny priklad hladania optimaineho
urbanistického rieSenia konverzie pristav-
ného arealu na plnokrvnd mestska Stvrt.
Dobre zostavené sttazné podmienky, eru-
dovana medzinarodna porota, dvojkolovy
priebeh s dmernym rozsahom sttazného
navrhu a najma samotny predmet sttaze
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The Winter harbour on the left bank of
the Danube is seen as a unique location.

It is defined by a close proximity to the
city centre, to the harbour basins and the
main course of the river. At the same time
it presents an opportunity to expand the
city centre with an exceptional, mixed-use
inner-city neighbourhood.

The suitability of relocating the cargo port
to the Palenisko basin has been verified
from an urban planning, economic and
environmental perspective. This opens up
the possibility of freeing up the site of the
port for new, city-forming uses. Through
the conversion of this inaccessible brown-
field, the City of Bratislava, its residents
and visitors will gain 65 hectares of new
city centre in direct contact with the river
and the existing harbour basins.

The Winter Harbour masterplanning
competition, jointly announced by the
Public Ports and the City of Bratislava,
represents a successful example of the
search for an optimal urban solution for
redeveloping this port into a fully-fledged
city district. Sophisticated competition
conditions, a renowned international jury,
a two-stage process with appropriate
scope and most of all, the subject of the

prilakali pozornost 123 domacich a za-
hrani¢nych sataznych kolektivov. Sedem
navrhov, ktoré sme ziskali v druhom kole,
predstavovalo vynikajlci podnet na kva-
litnG diskusiu poroty a jej expertov o mes-
totvornych hodnotéch, ako aj stiGasnych
trendoch rozvoja miest.

Poziadavky hlavného mesta, mestskej
Casti RuZinov a Verejnych pristavov spolu
s viziou spracovanou Metropolitnym in-
Stitdtom Bratislavy a vitaznym navrhom
sttaZe od SvajCiarskeho atelieru Hosoya
Schaefer Architects vytvaraja spoloény
ramec budiceho rozvoja Gzemia. Navrh

sa v dalSom obdobi dopracuje do podoby
masterplanu, ktory stanovi principy rozvoja
a regulacie Gzemia.

V lokalite tak mdze v priebehu nasleduji-
cich desatroci vzniknat blokova urbanna
Struktlra so zmieSanymi funkciami vra-
tane Skolskych zariadeni a multifunkcne;j
budovy pre kultlrne aktivity verejnosti.

Do verejného priestoru i nového funkéné -
ho vyuzitia sa zaclenia kultGrne pamiatky,
tvoriace genius loci pristavu, technicka
infraStruktara vratane Zeriavov a vodna
plocha s charakteristickou geometriou

a hranami pristavnych bazénov. Navzajom
prepojena Struktdra verejnych priestorov
vratane parkov a predizenia linie nabreznej
promenady od Karloveského ramena az po
Pristavny most spristupni novd mestski
Stvrt a jej nabrezné hrany obyvatelom

a zapojT ju do organizmu vnatorného mes-
ta.

Verim, Ze Bratislava konverziou Zimného
pristavu vykroCT k tomu, aby bola nielen
mestom pri rieke, ale metropolou na Du-
naji.

Foreword

competition, attracted the attention of
123 domestic and international design
teams. The seven proposals we received
in the second stage provided an excel-
lent basis for a high-quality discussion
amongst the jury and its experts regarding
their urban-forming values, as well as cur-
rent trends in urban development.

The requirements of the capital city, the
Ruzinov district and Public Ports, together
with the vision prepared by the Metropoli-
tan Institute of Bratislava and the winning
proposal from the Swiss practice Hosoya
Schaefer Architects, form a common
framework for the future development of
the area. In the next phase, the proposal
will be developed into a masterplan set-
ting out the principles for the area’s de-
velopment and regulation.

Over the following decades, a block-
based urban structure with mixed func-
tions, including schools and a multifunc-
tional building for public cultural activities,
may thus emerge in the area.

Cultural monuments forming the genius
loci of the harbour, technical infrastruc-
ture including cranes, and the water sur-
face with its characteristic geometry and
the edges of the harbour basins will be
integrated into the public space and the
new functional use. The interconnected
public space, including parks and the ex-
tension of the riverside promenade from
the Karloveské river branch to the Port
Bridge, will make the new urban district
and its riverside accessible to the resi-
dents and integrate it into the inner centre
fabric.

| believe that, through the conversion of
the Winter Harbour, the city of Bratislava
will take a step towards becoming not just
a city by the river, but a metropolis on the
Danube.
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Urbanisticka Masterplanning
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Vyhlasovatelia
Announcers

Verejné pristavy, a. s.

v zastUpent: Mgr. Matej Dandci, jediny ¢len predstavenstva

Hlavné mesto SR Bratislava
v zastlpent: Ing. arch. Matas Vallo, priméator

Public ports company
represented by: Mgr. Matej Dandci, sole board member

Capital City of Bratislava

represented by: Ing. arch. Matas Vallo, mayor

Organizator
Organiser

Metropolitny institat Bratislavy
v zastlpent: Dipl.-Ing. Petra Marko, riaditel'ka

Metodické vedenie sitaze: Ing. arch. Peter Lényi
Sekretar sttaze: Ing. arch. Marianna Palenikova
Overovatel navrhov: Mgr. Michal Garaj

Metropolitan institute of Bratislava
represented by: Dipl.-Ing. Petra Marko, CEO

Competition expert: Peter Lényi

Competition secretary: Ing. arch. Marianna Palenikova
Proposal verifier: Mgr. Michal Garaj

Porota

Sataz
Competition

Sataz prebiehala ako dvojkolova, otvorena,
anonymna urbanisticka sttaz navrhov.

- podla tcelu sttaze: projektova,

- podla okruhu G¢astnikov: verejna, otvo-
rena neobmedzenému poctu Gcastnikov,

- podla predmetu sttaze: urbanisticka,

- podla priebehu: dvojkolova.

Navrhy boli v oboch kolach hodnotené bez
identifikacie ich autorov.

V prvom kole bolo v lehote na predklada-
nie navrhov prijatych 123 navrhov z 33 kra-
jin. Na zaklade prvého hodnotiaceho za-
sadnutia poroty 4. a 5. jina 2026 postapilo
do druhého kola sedem timov. Postupu-
joce timy mali moznost svoje navrhy dalej
rozpracovat a pocas pripravy druhého kola
absolvovali opakované obhliadky Gzemia.

Porota hodnotila navrhy podla kritéria
kvalita rieSenia vo vztahu k zadaniu".

Pri druhom hodnotiacom zasadnuti

1. a 2. oktdbra 2026 vybrala vitazny navrh.
Vysledky shtaze boli zverejnené 9. novem-
bra 2026.

Ceny a odmeny

1. cena: 135000 €
2. cena: 105000 €
3. cena:80000 €

Medzi ostatnych Gcastnikov druh&ho kola
bola rozdelena suma 90 000 €.
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This was a two-stage, open, anonymous,
masterplanning design competition.

- purpose of the competition: design

- range of participants: public, announced
for an unlimited number of participants

- subject: urban planning

- process: two-stage

The proposals were evaluated in both
rounds without author identification.

In the first stage, 123 proposals from 33
countries were received within the sub-
mission deadline. Following the jury’s first
evaluation meeting on 4 and 5 June 2026,
seven teams progressed to the second
stage. The shortlisted teams could refine
their proposals and undertook further site
visits.

The jury assessed according to the 'quali-
ty of the proposal in relation to the brief".

At the second evaluation meeting on 1 and
2 October 2026, the jury selected the win-
ning proposal. The results were published
on 9 November 2026.

Prizes and awards:
1. prize: €135,000;
2. prize: €105,000;
3. prize: €80,000.

A total of €90,000 was distributed
amongst the other stage two participants.

Satazna porota, vyhlasovatelia a organizatori pocas
druhého hodnotiaceho zasadnutia poroty.

P e

Competition jury, announcers and
organisers during second stage evaluation.

Experti poroty / Jury experts

Verejné pristavy, a. s. (vyhlasovatel)
Public ports (announcer)
* Matej Dandci — generalny riaditel'/ general director

*  Katarina Subertova — riaditelka kancelarie / office
director

* Matej Kerestar — investi¢ny riaditel’/ investment
director

The Jury

Krajsky pamiatkovy Grad Bratislavy
Regional Monuments Office Bratislava
*  Miroslav Hrdina

Hlavné mesto SR Bratislava (vyhlasovatel)
Capital city Bratislava (announcer)

*  Juraj Sujan — hlavny architekt Bratislavy /
chief architect

* Jan Mazlr — hlavny stratég Bratislavy /
chief strategist
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Metropolitny intitat Bratislavy
Metropolitan institute of Bratislava

verejné priestory / public space — Petra Marko -
riadite’ka MIB / CEO MIB

urbanizmus / urban planning — Daniel Tomko
doprava / transport — Richard Hlusko, Roman Becka
zeleno-modré infrastruktdra / blue-green infrastru-
cture — Maria Dubcova

kultdrra a participacia / culture and public participa-
tion — Veronika Chladekova



Porota
Jury

Michal Sedlacek (CZ)
byvaly hlavny architekt mesta Brno,
nezavisly predseda poroty

Former Brno Chief Architect,
independent juror — jury chair

»Zaujem o tato medzinarodna sttaz presahuje
Bratislavu a Slovenski republiku. Co ma zaujimalo, je
vztah pristavu, vody a budov, ktory je vynimoc¢ny

— vacsina vnlitrozemskych miest nema pristav.”

Michal Sedlacek, predseda poroty

"The level of interest in this international competition
extends far beyond Bratislava and Slovakia. What
particularly interested me was the relationship
between the port, the water and the buildings, which
is quite unique, as most inland cities do not have

a port.”

Michal Sedlacek, jury chair

Porota

Catherine Burd (GB)

zakladatel’ka Burd Haward Architects, spoluautor pristavnej Stvrte HafenCity

nezavisla podpredsednicka poroty v Hamburgu, ¢len poroty zavisly od

Founder of Burd Haward Architects, vyhlasovatela

independent juror — jury co-chair Co-author of HafenCity port district in
Hamburg, announcer-dependent juror

Peter Giero (DE/SK)

~Prestavba tohto pristavného Gzemia

v Bratislave je Sanca vytvorit ekologickl
mestskl Stvrt orientovand na ludi

v mladom, otvorenom a rychlo sa
rozvijajdcom hlavhom meste."

Catherine Burd, podpredsedni¢ka poroty

"The redevelopment of this dockland

site in Bratislava is a chance to create

a people-centred, ecological urban quarter
for the young, outward-looking and rapidly
expanding capital city.”

Catherine Burd, jury co-chair
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Martin Zavracky (DE/SK)
spoluzakladatel'Bastmann + Zavracky

GmbH, ¢len poroty zavisly od vyhlasovatela

Co-founder of Bastmann + Zavracky
GmbH, announcer-dependent juror

Eva Kail (AT)

expertka mesta Vieden na rodovo citlivé
planovanie, nezavisla nahradna Clenka
poroty

Gender planning expert of the City of
Vienna, substitute independent juror

The Jury

Paco Bunnik (NL)

hlavny urbanista mesta Amsterdam,
nezavisly ¢len poroty

Chief Urban Designer for the City of
Amsterdam, independent juror

Jakub Cigler (C2)
zakladatel'ateliéru Jakub Cigler Architekti,
nezavisly nahradny clen poroty

Founder of Jakub Cigler Architekti studio,
substitute independent juror

Gerd Jager (DE)

konatel'berlinskej pobocky Baumschlager

Eberle, nezavisly ¢len poroty

Managing director of Baumschlager
Eberle Berlin office, independent juror

Ondrej Horvath (SK)
hlavny architekt mesta Trnava, nezavisly
nahradny ¢len poroty

Chief Architect of the City of Trnava,
substitute independent juror
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Linda Obrsalova (CZ)
spoluzakladatelka ateliéru m2au,
nezéavisla ¢lenka poroty
Co-founder of m2au studio,
independent juror

Filip Tittl (CZ)

spoluzakladatel'atelieéru UNIT architekti,
nezavisly nahradny ¢len poroty
Co-founder of UNIT architekti studio,
substitute independent juror



Zimny pristav je dnes uzavretou 65-hektarovou priemyselnou
zOnou, ktora ma potencial stat sa modernou a dostupnou
mestskou Stvrtou. Jej premena nadvézuje na skiisenosti
europskych miest s transformaciou byvalych pristavnych

a priemyselnych Gzemi, zaroven vSak vychadza zo Specifického
charakteru Bratislavy a samotného Zimného pristavu.

Verejné pristavy, a. s., spolu s hlavnym mestom Bratislava vyhlasili
medzinarodni sttaz navrhov na vyber urbanistickej koncepcie
pre budicu transformaciu lokality Zimny pristav. Organizatorom

—————

Sdtaz bola otvorena, anonymna a dvojkolova a prebiehala od
februara do oktobra 2026. Do sttaze bolo doruc¢enych 123 navrhov
z 33 krajin. V prvom kole porota vybrala 7 navrhov, ktoré boli
rozpracované v druhom kole sttaze.

Vitaznym navrhom sa stal navrh timu
Hosoya Schaefer Architects.

Urbanisticka sttaz 18

Masterplanning competition

The Winter Harbour, now a 65-hectare closed industrial zone,
has the potential to become a modern and accessible urban
neighbourhood. Its regeneration builds on the experience of
European cities in transforming former port and industrial areas,
while also drawing on the specific character of Bratislava and the
Winter Harbour itself.

Public Ports, together with the City of Bratislava, launched

an international masterplanning competition for the future
regeneration of the Winter Harbour area. The competition was
organised by the Metropolitan Institute of Bratislava.

The competition was open, anonymous and two-stage, running
from February to October 2026. A total of 123 entries from 33
countries were received in the first stage. The jury selected 7
proposals in the first stage to be refined in the second stage.

The proposal led by Hosoya Schaefer
Architects was declared the winner.

19



Od pristavu k mestu:
ciele a priebeh sttaze
From Harbour to City:
objectives and
competition process

Urbanisticka sttaz

123 navrhov z 33 krajin. Taky vel'ky
medzinarodny zaujem vyvolala stitaz na
transformaciu Zimného pristavu v Brati-
slave.

Za tymito Cislami je Gzemie s mimoriad-
nym potencidlom: 65 hektarov v srdci
mesta, priamo pri Dunaiji, a jedna z posled-
nych velkych prilezitosti, ako Bratislavu
znovu priblizit k rieke.

Tento katalog predstavuje sedem navrhoy,
ktoré postipili do druhého kola sttaze.
Kazdy z nich pontka inG predstavu o tom,
ako mdze Zimny pristav v buddcnosti fun-
govat, vyzerat a stat sa sliCastou mesta.
Predstavuje vitazny navrh od timu Hosoya
Schaefer Architects spolu s dalSimi Siesti-
mi finalistami a zachytava Skalu pristupov,
ktoré porota pocas sitaze posudzovala.
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123 entries from 33 countries. Such was
the level of international interest gen-
erated by the competition to transform
Bratislava's Winter Harbour.

These figures reflect a site with extraor-
dinary potential: 65 hectares in the heart
of the city, right on the Danube, and one
of the last major opportunities to bring
Bratislava closer to the river.

This catalogue presents the seven pro-
posals that advanced to stage two of the
competition. Each offers a different vision
of how the Winter Harbour might function,
look and become part of the city in the fu-
ture. It features the winning proposal from
the team led by Hosoya Schaefer Archi-
tects alongside the other six finalists and
captures the range of approaches that the
jury assessed during the competition.

Zimny pristav vznikal na okraji vtedajSie -
ho mesta. Dnes sa jeho poloha zasadne
zmenila. Nachadza sa v bezprostrednom
kontakte s rastlicim downtownom, ktory
rozsiruje centrum mesta, Uzemie sa tak
postupne dostava do ohniska mestského
rozvoja. Ministerstvo dopravy Slovenskej
republiky a vlastnik pozemkov, Verejné
pristavy, a. s., identifikovali prilezitost pre-
sundt a zIGgit pristavnd funkciu Zimného
pristavu so susednym Gzemim pristavu
Palenisko a uvolhit tak priestor pre nova
mestska Stvrt.

Sataz nemala priniest iba jeden urbanis-
ticky navrh. Jej ambiciou bolo hladat spo-
lo¢ni predstavu o budtcnosti Zimného
pristavu a vytvorit masterplan — dlhodoby
plan, ktory urci, ako sa mdze toto rozsiah-
le Gzemie postupne menit.

Aby mali sGtaziace timy realisticky

a odborny zaklad, vypracovala sa pred
samotnou sﬂt‘aiou Vizia rozvoja Gzemia
Bratislavy ju z |n|0|at|vy Verejnych prista-
vov zostavil s cielom overit priestorové
moznosti, stanovit rozvojové limity a defi-
novat kltiGové urbanistické principy. Sta-
dia zaroven skiimala, ako moze nova Stvrt
prirodzene nadviazat na okolité mesto,
krajinu a Dunaj.

Vizia vznikala v Gzkej spolupraci s Ve-
rejnymi pristavmi, hlavnym architektom
mesta Bratislava a v konzultacii s klGco-
vymi zainteresovanymi stranami. Stala sa
odbornym zakladom sttazného zadania.
Jej principy, poziadavky a limity vytvorili
spolo¢né vychodisko pre medzinarodné
timy, ktoré nasledne hladali vlastné odpo-
vede na budtcnost Zimného pristavu.

Masterplanning competition

The Winter Harbour emerged on what was
then the outskirts of the city. Since then,
its position has changed significantly.

It is now situated in close proximity to

the expanding downtown area, which is
extending the city centre. The site is thus
gradually becoming a focal point of urban
development. The Ministry of Transport
of the Slovak Republic and the landowner,
Public Ports, identified the opportunity to
relocate and merge the port functions of
the Winter Harbour with the neighbouring
Palenisko port, thus freeing up space for
a new urban neighbourhood.

The competition sought to produce more
than just a single urban concept. Its aim
was a shared vision for the future of the
Winter Harbour and the creation of a mas-
terplan — a long-term plan setting out
how this extensive area could gradually
transform.

To provide the competing teams with

a realistic expert foundation, the Winter
Harbour Redevelopment Vision was devel-
oped prior to the competition. At the initi-
ative of the Public Ports, the Metropolitan
Institute of Bratislava drafted the Vision
to assess spatial possibilities, establish
development limits and define key urban
planning principles. This study also exam-
ined how the new neighbourhood could
naturally connect to the surrounding city,
the landscape and the Danube.

The Vision was developed in close collab-
oration with Public Ports, the Chief archi-
tect and in consultation with key stake-
holders. It formed the expert basis for the
competition brief. Its principles, require-
ments and constraints became a common
foundation for the international teams,
who then sought their own answers to the
future of the Winter Harbour.
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+Ako organizatori sme povazovali za klUGCoveé, aby
zadanie verne zachytilo identitu, charakter pristavu
a Specifika celého Gzemia. Rovnako dblezité

bolo zostavit porotu, ktora spaja medzinarodné
skisenosti z transformacie pristavov s citlivym
pristupom k obnove a rozvoju industrialineho

dedicstva.

Kvalitnd komunikacia a propagécia sttaze na
medzinarodnej Grovni prostrednictvom médit
a odbornych Casopisov dokazala oslovit sklisené

timy z celého sveta.”
Petra Marko,

riaditel’ka Metropolitného institatu Bratislavy

Winter Harbour Bratlslava
Master Flannlng
competition

Second Stage jury
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"As organisers, we considered it crucial that the brief
faithfully captures the identity and character of the
port, and the unique qualities of the entire site. It was
equally important to assemble a jury that combines
international experience in urban transformation of
ports with a sensitive approach to the renewal and
transformation of industrial heritage.

Clear communication and promotion of the competition
internationally through media and industry journals
helped spread the word amongst experienced teams.”

Petra Marko,
CEO of Metropolitan institute of Bratislava

Urbanisticka sttaz

Tato budlcnost pritom nemdze vzniknat
vymazanim toho, ¢o tu uz je.

Vynimoc&nost Zimného pristavu nespociva
len v jeho polohe a rozsahu, ale aj v jeho
vyraznom genius loci. Historické pristavné
bazény, Zeriavy, kolajnice, sklady, tech-
nicka infrastruktidra a plavidla vytvaraja
jedinecnd koncentraciu priemyselného
dedi&stva a stop minulosti. Uzemie preto
nie je tabula rasa. Jeho Struktary, mate-
rialy, pristavna geometria a vztah k vode
sU sGc¢astou jeho identity a zaroven pred-
stavuji zaklad, na ktorom méze vzniknat
nova mestska Stvrt.

Ambiciou sttaze preto nebolo minulost
Zimného pristavu odstranit, ale zachovat
jej podstatné stopy, nanovo ich interpre -
tovat a prepojit so stiGasnym mestskym
Zivotom.

Budtici Zimny pristav je koncipovany ako
polyfunk&na a klimaticky odolna Stvrt, kto-
ré znovu spoji mesto s Dunajom. Verejny
priestor ma byt pritom jednym z hlavnych
nositelov tejto zmeny. Parky, ulice, ndmes-
tia a ndbrezné priestory by mali vytvorit
prepojend siet miest pre pohyb, stretava-
nie, oddych aj kazdodenny Zivot.

Doteraz nepristupné Gzemie sa mbze
otvorit mestu a priniest nové moznosti,
ako zaZivat rieku aj samotny pristav. PeSia
a cyklisticka doprava, kazdodenna vy-
bavenost, kultdra a rekreacia by mali byt
stcastou Stvrte, ktorad nebude fungovat
iba v pracovny den alebo pocas jednej
Casti roka, ale bude zivim mestskym pro-
stredim pocas celého dia a vo vSetkych
roénych obdobiach.
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This future, however, cannot arise by
erasing what is already here.

The uniqueness of the Winter Harbour
rests not only on its position and scale,
but also on its genius loci. The historic
harbour basins, cranes, railway tracks,
warehouses, technical infrastructure and
vessels create a unique concentration of
industrial heritage and traces of the past.
The site is not a tabula rasa. Its structures,
materials, harbour geometry and relation-
ship with the water are part of its identity
and form the basis for the creation of

a new urban district.

That is why the aim of the competi-

tion was not to erase the Winter Har-
bour’s past, but to preserve its essential
traces, reinterpret them and link them to
contemporary urban life.

The future Winter Harbour is envisioned
as a mixed-use and climate-resilient
neighbourhood that will reconnect the city
with the Danube. Public space is set to

be one of the main drivers of this change.
Parks, streets, squares and waterfronts
should form an interconnected network of
spaces for movement, socialising, recrea-
tion and everyday life.

The previously inaccessible site can open
to the city and offer new experiences of
both the river and the port. Walking and
cycling, everyday facilities, culture and
recreation should form part of a neigh-
bourhood that functions not only on
weekdays or during a single season, but
as a vibrant urban environment through-
out the day and in all seasons.

Masterplanning competition
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Do druhého kola sttaze postlpilo
sedem navrhov, z ktorych porota
v oktdbri 2026 vybrala vitazny navrh.

Seven proposals advanced to stage two
of the competition, from which the jury
selected the winner in October 2026.

Urbanisticka sttaz

Sataz hladala odpoved'na otazku, aka by
mala byt nova mestska Stvrt, ktora bude
reSpektovat charakter miesta a zaroven
ho otvori novému zZivotu. Multidisciplinar-
ne medzinarodné timy dostali spoloénid
ambiciu a Glohu prelozit ju do konkrétnych,
robustnych a na miesto citlivo reagujdcich
navrhov.

Po prvom kole porota vybrala sedem
navrhov na rozpracovanie v druhom kole.
V ramci dvojkolového anonymného pro-
cesu hodnotila ich odpovede na sttazné
zadanie, ich kvalitu a ako presvedcivo rea-
guja na Specifické podmienky a potencial
Zimného pristavu.

Sedem finalistov prinieslo rézne pohlady
na jedno miesto. Kazdy z nich ukazal
moznosti, ako méze tato vynimodéna pri-
stavna krajina vstipit do nového vztahu
s mestom.

Satazou sa vSak proces nekondi. Naopak,
predstavuje zacCiatok dlhsej premeny Zim-
ného pristavu. Vitazny navrh bude dalej
rozpracovany do komplexného master-
planu, ktory stanovi priestorové principy

a Standardy kvality pre jednotlivé fazy jeho
postupnej premeny.

Jeho Glohou bude udrzat spoloén viziu

aj v Case, ked'sa budd menit jednotlivé
Casti Gzemia, investicie a architektonické
projekty. Zimny pristav tak nebude vznikat
naraz, ale postupne. S jasnym smerovanim
a reSpektom k charakteru miesta.
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The competition sought an answer

to what a new urban neighbourhood
should look like — one that respects the
site’s character while opening it up to new
life. Multidisciplinary international teams
were given a shared ambition and the task
of translating it into concrete, robust pro-
posals that respond sensitively to the site.

After the first stage, the jury selected
seven proposals to be further developed
in stage 2. In a two-stage, anonymous
process, they evaluated the responses to
the brief, the quality of the proposals, and
how convincingly the teams addressed
the specific conditions and potential of
the Winter Harbour.

The seven finalists brought different per-
spectives to a single site. Each presented
a possibility for how this exceptional
harbour landscape might forge a new rela-
tionship with the city.

However, the process does not end with
the competition. On the contrary, it marks
the beginning of a longer-term transfor-
mation of the Winter Harbour. The winning
proposal will be further developed into

a comprehensive masterplan, which will
set out the spatial principles and quality
standards for the individual phases of its
gradual transformation.

Its role will be to maintain a shared vision
even as individual parts of the site, invest-
ments and architectural projects change.
The Winter Harbour will therefore not be
created all at once, but gradually — with

a clear direction and respect for the char-
acter of the place.

Proces transformacie
Zimného pristavu

The transformation process
of the Winter Harbour

Vizia rozvoja Medzinarodna Zmeny

dzemia Zimného urbanisticka sutaz a doplinky

pristavu dzemného
planu

Dopracovanie
vitazného navrhu
do masterplanu

Parcialne
architektonické
sttaze

Etapizovana
transformacia
GUzemia Zimného
pristavu

&)

Winter Harbour International Bratislava
Redevelopment Masterplanning Zoning plan
Vision competition change

Masterplanning competition

@

Elaboration of
the winning
proposal into
the masterplan
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of the Winter
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Sdtazné zadanie
Competition brief
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Predmetom sdtaze bol navrh urbanistickej
koncepcie pre transformaciu Gzemia Zim-
ného pristavu. S rozlohou priblizne 65 hek-
tarov predstavuje jedno z poslednych vel-
kych transformacnych Gzemi v Bratislave.

Cielom bolo navrhnat premenu dnes
uzavretého a monofunkéného pristavného
arealu, ktory slGzi najma nakladnej doprave
a prekladke materialov, na otvorend, ziva

a kompaktnl mestska Stvrt. Navrhy mali
vychadzat z principov mesta kratkych
vzdialenosti, uprednostiovat pesi a cyk-
listicky pohyb a vytvorit kvalitny systém
verejnych priestorov na kazdodenny Zivot.
Délezitou stcastou mala byt aj modro-ze-
lena infrastruktara, ktora prepaja verejny
priestor s vodou a zelefiou a reaguje na
klimatické podmienky mesta.

The subject of the competition was the
urban concept for the regeneration of the
Winter Harbour area. Covering approxima-
tely 65 hectares, it represents one of the
last major transformation opportunities in
Bratislava.

The aim was to propose the redeve-
lopment of what is now a closed and
single-purpose port complex, used for
freight transport and the transhipment of
materials, into an open, vibrant and com-
pact urban neighbourhood. The proposals
were to be guided by the principles of

a 'city of short distances) prioritising wal-
king and cycling, and creating a high-qua-
lity system of public spaces for everyday
life. Another important component was

to be blue-green infrastructure, which
connects public spaces with water and
greenery and responds to the city’s clima-
tic conditions.

! ter Harbour ~— . ¢
Zimny pristay & )\//
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Urbanisticka sttaz
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e rieSené zemie

competition site

Transformacia zaroven nemala znamenat
UpIné odstrihnutie Gzemia od jeho pri-
stavnej identity. Navrhy mali pocitat aj so
zahrnutim osobnej lodnej dopravy a mest-
skej mariny. Ambiciou bolo vytvorit miesto,
v ktorom sa pristavna minulost a budtce
mestské funkcie stretavaji a ktoré sa

z dnednej infrastruktlrnej enklavy moze
stat novy kontaktny bod Bratislavy s Du-
najom.

Masterplanning competition

At the same time, the redevelopment

was to avoid disconnecting the site from
its port identity. The proposals were to
incorporate passenger boat transport and
a city marina. The ambition was to create
a space where the port's past and the ci-
ty's future functions converge, and which,
despite being a current infrastructural
enclave, could become Bratislava's new
point of contact with the Danube.

Sattazné podmienky boli prerokované
porotou na Gvodnom stretnuti poroty
dna 30. 1. 2026, schvalené per rollam dna
20. 02. 2026 a overené Slovenskou ko -
morou architektov overenim KA-36/2026
z 9.2.2026.
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The competition conditions were discus-
sed by the jury at the initial meeting on
30.1. 2026, approved per rollam on 20. 2.
2026 and verified by the Slovak Chamber
of Architects under verification no. KA-
36/2026 on 9. 2. 2026.



Urbanisticka sttaz

Prinavratenie Dunaja a nabrezia mes-
tu: vytvorenie nového vztahu medzi
mestom a riekou a verejne pristupnej
nabreznej promenady.

Restoring the Danube and the ri-
verfront to the city — renewing the
relationship between the city and the
river, and a publicly accessible riversi-
de promenade.

Vyuzitie industrialneho dedicstva

a genia loci: zachovanie a nové vyuzitie
vybranych prvkov pristavnej historie,
ako sU Zeriavy, kolajnice, bazény ¢&i haly.

Utilising industrial heritage and the ge-
nius loci: preserving and repurposing
selected elements of the port’s his-
tory: cranes, railway tracks, docks and
warehouses.

Hustota, funkény mix a mestska
vitalita: vytvorenie kompaktnej poly-
funkénej Stvrte s byvanim, pracou, so
sluzbami, s kultlrou, so vzdelavanim
a s rekreaciou.

Density, mixed-use development and
urban vitality: creating a compact,
mixed-use neighbourhood combining
housing, work, services, culture, edu-
cation and leisure.

Masterplanning competition

KIGCoveé vychodiska sttazného zadania
Key principles of the competition brief

Verejny priestor ako kostra buddcej
Stvrte: prepojenie ulic, namesti, parkov
a nabrezia do savislého systému.

Public space as the backbone of the
future neighbourhood — linking stre -
ets, squares, parks and the riverfront
into a seamless system.

Protipovodnova ochrana ako stc¢ast
urbanistick&ho navrhu: zaclenenie
polohy v aktivhom zaplavovom Gzemt
Dunaja do priestorového a krajinarske -
ho riesSenia.

Flood protection as part of the urban
design: incorporating the site's posi-

tion in the Danube’s active floodplain
into the spatial and landscape design.

Mesto kratkych vzdialenosti: podpora

chédze, cyklistickej dopravy a znizenie
zavislosti od individualnej automobilo-
vej dopravy.

A city of short distances: promoting
walking and cycling whilst reducing
dependence on private car transport.
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Otvorenie dnes nepristupného Gzemia:
prepojenie Zimného pristavu s okolitou
mestskou Struktlrou a rozsirujicim sa
centrom Bratislavy.

Opening up of currently inaccessible
areas — connecting the Winter Harbour
with the surrounding urban fabric and
Bratislava's expanding centre.

Environmentéalna odolnost a inovacie:
praca s biodiverzitou, zelenou, vodou,
energetickou efektivnostou, cirkular-
nymi principmi a environmentalnymi
zatazami.

Environmental resilience and innova-
tion: working with biodiversity, gree-
nery, water, energy efficiency, circular
principles and environmental burdens.



Jednou z najvacsich vyziev zadania bola
poloha Zimného pristavu v aktivnom za-
plavovom Gzemi Dunaja. Protipovodiiova
ochrana preto nemala byt rieSena iba ako
technicka podmienka, ale ako stcast sa-
motného urbanistického konceptu. Navrhy
mali ukazat, ako mozno hydrologickd reali-
tu Gzemia integrovat do jeho priestorové -
ho a krajinarskeho rieSenia a vytvorit Stvrt,
ktora je kvalitna a vyuzitelna v beznych
podmienkach a zaroven odolna voéi obdo-
biam zvySenej hydrologickej aktivity.

Sutaz zaroven pracovala s pevne stano-
venymi ramcovymi parametrami buddcej
Stvrte. Celkova hruba podlazna plocha
mala dosiahnut priblizne 950 000 az
1040 000 m? pricom priblizne 407. Gzemia
mala tvorit zastavba, 407. verejné priestory
a 207, poloverejné priestory. Podiel byvania
bol stanoveny na maximalne 707 a mi-
nimalne 307 funkénej naplne mali tvorit
obcianska vybavenost a dalSie mestské
funkcie. Tieto parametre mali vytvorit
ramec vzniku kompaktnej a zaroven roz-
norodej mestskej Stvrte.

Vitazny navrh otvara dalSiu etapu trans-
formécie Gzemia a vytvara podklad na
budtce investicie a rozvojové projekty.

One of the greatest challenges of the
brief was the position of the Winter Har-
bour within the active floodplain of the
Danube. Flood protection was therefore
not to be treated merely as a technical
requirement, but as an integral part of the
urban design concept itself. The submis-
sions were to demonstrate the integration
of the area’'s hydrological reality into the
spatial and landscape design, creating

a neighbourhood that is of high quality
and functional under normal conditions,
yet resilient during periods of heightened
hydrological activity.

In addition, the competition operated
within a set framework of parameters

for the future neighbourhood. The total
gross floor area was to be approximately
950,000 to 1,040,000 m? with approxi-
mately 407 of the site to be built-up, 407
public spaces and 207 semi-public spa-
ces. The proportion of residential use was
set at a maximum of 707, whilst at least
307. of the functional mix was to consist
of civic amenities and other urban fun-
ctions. These parameters formed a fra-
mework for the creation of a compact yet
diverse urban neighbourhood.

The winning design marks the start of the
next phase in the redevelopment of the
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site and lays the groundwork for future : Corn 0\ :
investment and development projects. V' ) - e 1y B \?lﬁh\\!ﬂ,\\\
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Co si praje verejnost?
What matters to the public?

-----

v priebehu sttaze participaciu, ktorej cie-
lom bolo zistit nazory, potreby a oCakava-
nia [udt vo vztahu k budicej podobe Zim-
ného pristavu. Verejnost dostala viacero
moznosti, ako sa do procesu zapojit — od
komentovanych prehliadok pristavu cez
online dotaznik az po fokusové skupiny

a tematické diskusie.

Komentovanych prehliadok Zimného
pristavu sa poc¢as dvoch dni zG¢astnilo
160 ludi, do fokusovych skupin sa zapojilo
38 Iudrt a online dotaznik vyplnilo 578
obyvatelov a obyvateliek. Vyznamna cast
respondentov pritom Zije v dochadzkovej
vzdialenosti od Zimného pristavu.

Z dotaznikov, rozhovorov a diskusit
vyplynul vyrazny zaujem o buddcnost
Gzemia a o to, ako sa bude Zimny pristav
dalej rozvijat. Ludia sa vyjadrovali najma

k tomu, ako ma §tvrt fungovat, aké verejné
priestory by mala pondknut a aky charak-
ter by mala mat.

Urbanisticka sttaz

The Metropolitan Institute of Bratislava
carried out a participation process during
the course of the competition, aimed

at identifying people’s views, needs and
expectations regarding the future of the
Winter Harbour. Several options were
offered to the public to get involved in the
process — ranging from guided tours of
the harbour and an online questionnaire to
focus groups and thematic discussions.

Over 160 people took part in the guided
tours, 38 people participated in the focus
groups, and 578 residents completed the
online questionnaire. A significant propor-
tion of the respondents live within walking
distance of the Winter Harbour.

The questionnaires, interviews and dis-
cussions revealed a marked interest in the
future of the site and in the further de-
velopment of the Winter Harbour. People
commented in particular on the desired
functioning of the neighbourhood, the
public spaces offered and its character.
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Aky by mal byt pristav
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Z podnetov verejnosti vyplynulo devat
principov, ktoré mali byt zohladnené pri
uvazovani o budicej podobe Stvrte:

1. Parky ako inkluzivne priestory s malym
mnozstvom obmedzeni.

2. Dunajska promenada ako nekomerény
priestor s prirodnym charakterom.

3. Oazy pokoja naprie¢ Gzemim pre kazdo-
denny oddych.

4. Voda, ktorej sa da dotknat a ktorl moz-
no zazit.

5. Sport a pohyb ako stidast kazdodennej
rekreacie a wellbeingu.

6. Priorita chédze a bicyklovania pri pohy-
be po Stvrti.

7. Zachovanie charakteru Gzemia a zvyraz-
nenie jeho historie.

8. Priestor pre atrakciu, ktora pritiahne
navstevnikov.

9. Priestor pre kazdodenna kultaru.

V odpovediach sa opakovane objavovala
poziadavka, aby Zimny pristav zostal
otvorenym a dostupnym miestom pre
rézne skupiny ludi. Respondenti nechceli
priestor, ktory by pdsobil sterilne alebo
elitarsky, ani verejné priestory, ktorych vy-
uZivanie by bolo podmienené spotrebou.

Masterplanning competition

Nine principles emerged from the pub-
lic’s suggestions, which should be reflect-
ed in considerations about the future of
the neighbourhood:

1. Parks as inclusive spaces without re-
strictions.

2. Danube promenade as hon-commer-
cial space with natural character.

3. Calm oasis throughout the site for
everyday recreation.

4, Water that can be touched and expe-
rienced.

5. Sport and physical activity as part of
everyday recreation and wellbeing.

6. Prioritising walking and cycling for get-
ting around the neighbourhood.

7. Preserving the character of the site
and highlighting its history.

8. Space for an attraction that will draw
visitors.

9. Space for everyday culture.

It was mentioned repeadly that the Winter
Harbour should remain an open and ac-
cessible space for diverse groups of peo-
ple. Respondents did not want a space
that would feel sterile or elitist, nor did
they want public spaces whose use would
be conditional on commercial use.
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Vyraznou témou bola aj obava z prili§
intenzivnej zastavby. Respondenti v do-
tazniku Casto upozornovali na riziko
vzniku mohutnych a husto zastavanych
Casti Gzemia, ktoré by mohli byt zaroven
uzavreté alebo urCené len Gzkej skupine
pouZzivatelov.

V otazke vyskovej hladiny zastavby sa
nazory respondentov rozchadzali. Cast
verejnosti vnimala Zimny pristav ako pri-
rodzené pokracovanie oblasti Mlynskych
niv a pripdstala tu aj vySkova zastavbu. Int
preferovali kompaktnejSiu Stvrt s nizSou
vyskovou hladinou a aktivnym parterom.

Spolo¢nym menovatelom odpovedi vSak
bola predstava Zimného pristavu ako
vynimocného, pritazlivého a dostupného
miesta pri Dunaji — miesta, ktoré bude
slhzit nielen novym obyvatelom Stvrte, ale
aj SirSej verejnosti.

Vysledky participacie boli spracované
v samostatnej zavereCnej sprave a stali
sa sticastou podkladov pre druhé kolo
sutaze.

Urbanisticka sttaz

Another prominent concern was the

fear of overly intensive development.
Respondents to the questionnaire fre-
quently highlighted the risk of creating
massive and densely built-up parts of the
site, which might also be closed off or re -
served solely for a narrow group of users.

Opinions differed on the issue of building
height. Some members of the public
viewed the Winter Harbour as a natural
extension of the Mlynské Nivy area and
were open to high-rise development
there. Others preferred a more compact
neighbourhood with lower-rise buildings
and an active ground floor.

However, the common thread running
through the responses was the vision of
the Winter Harbour as an exceptional,
attractive and accessible place on the
banks of the Danube — a place that would
serve not only the new residents of the
neighbourhood but also the wider public.

The results of the participatory process
were compiled in a separate final report
and were provided to the shortlisted
teams in stage two of the competition
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Milhiky sttaze

Competition milestones

23. marec
a 20. april
2026 -
25. maj 2026
- - ~ 1. — 2. oktdber
23. februar April a maj Jan 2026 2026
2026 26. april 2026 2026 6.a 24.
12. a 18. m3j 2026
30. januar 2026 4, —5.jin 9. november
2026 2026 2026 10. november
15. september 2026 - 31.
2026 januar 2027
L L L @ @ @ @ @
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Anotacia navrhu

Viac ako storocie bol Zimny pristav
uzavretym, usilovne pracujicim motorom
bratislavského priemyslu — miestom
charakterizovanym logistikou, bariérami

a tazkou nakladnou dopravou. Nasa vizia
pre nasledujlce storocie toto hlboké
dediCstvo neznehodnocuje; skor prispd-
sobuje silny ,genius loci” pristavu tak, aby
sa stal Zivou, odolnou a plne integrovanou
mestskou §tvrtou. Uzemie pozostava

z troch hlavnych, odliSnych zon — kazda

s jedinecnou kombinaciou funkcit. Stredna
Cast polostrova zostava bez zastavby, aby
sa zachovala historia Gzemia a vytvorila
«Kultdrna koruna” — rozmanity kontinualny
verejny priestor prepajajici dedicstvo,
kultdru a volny Cas.

Historicky sa pristav k Bratislave obracal
chrbtom. Tento vztah zmenime vytvorenim
kontinualnej a dostupne;j siete pesich

a cyklistickych tras, ktoré prepoja Stvrt so
SirSou mestskou Struktdrou.

Byvalé Zeleznicné trate a kolajnice pre
zeriavy budi zachovang, aby viedli ludi
popri historickych priemyselnych pamiat-
kach a ich kultdrnych vyuzitiach. Pamiatky
pristavu budd Gstrednymi bodmi nového
verejného priestoru. Zhrdzavené Zeriavy
a sila zostanl zachované nielen ako ar-
tefakty, ale aj ako socharske orientaéné
body, ktoré sa tycia nad novymi korunami
stromov. Hlavnou funkciou Skladu ¢&. 17
by mohlo byt centrum umenia a remesiel

1. miesto

s malymi ateliérmi. Lodny vytah by mal ako
historicka pamiatka zostat v ¢o najvacsej
miere v pdvodnom stave. Navrhujeme pre-
menit dlha, uz existujdcu halu na nové kul-
tdrno-kreativne centrum. Spolocne tieto
prvky vytvaraji obcCianske a kultlirne cen-
trum na nabrezi, ktoré je verejné, pristupné
a bohaté na identitu, pricom zachovava
historickd Struktaru pristavu.

Zimny pristav je miestom, kde sa prelinaja
mestsky zivot a priroda Dunaja. R6zne
parky s odliSnymi charakteristikami pont-
kajl komplexny a pestry zazitok. Nabrezny
luzny park v pokracovani promenéady od
Eurovea je velkou ekologickou zakladriou
navrhnutou tak, aby park maximalizoval
ochladzovanie mesta, zlepsil mikroklimu

a podporoval biodiverzitu.

Uzemie je tiez charakterizované vztahom
k nestalej, mohutnej rieke. Nas master-
plan nepovazuje prispdsobenie sa po-
vodniam za technické obmedzenie, ale za
prilezitost pre krajinarske rieSenie.

Pristavna promenada pozdiz severného
bazénu je mestskym a komerénym cen-
trom zastavby, s obchodmi a restauracia-
mi pozdiz mariny.

Zimny pristav sa stane novou bratislav-
skou destinaciou pre kazdodenny pohyb,
komunitny Sport a rekreaciu pri rieke po-
Gas vSetkych rocnych obdobi.

Proposal Annotation

For over a century, the Winter Harbour
has been a closed, hardworking engine of
Bratislava's industrial economy—a place
defined by logistics, barriers, and heavy
freight. Our vision for the next century
does not erase this profound legacy;
rather, it adapts the harbour’s robust "ge-
nius loci” into a vibrant, resilient, and fully
integrated urban district. The site consists
of three main distinct zones — each with
a unique mix of functions. The middle pe-
ninsula is kept free from development to
keep the history of the site and establish
the "Cultural Crown” — a diverse, conti-
nuous public space integrating heritage,
culture and leisure.

Historically, the harbour turned its back
on Bratislava. We will reverse this by intro-
ducing a continuous, accessible network
of pedestrian and cyclist pathways that
stitch the district into the wider city.

The former rail lines and crane tracks

will be preserved to lead people along

the historical industrial remnants and its
cultural uses. The monumental relics of
the port will be the focal points of the
new public realm. Rusting cranes and silos
will be retained not merely as artifacts,
but as sculptural wayfinding landmarks
towering over the new tree canopies. Wa-
rehouse’s No. 17 main purpose could be an
Arts and Crafts Center, with small studios
producing on site. The Boat Lift should
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remain as close to its original state as po-
ssible as a historic monument. We propo-
se to re-establish the long, existing hall as
the new Cultural-Creative Hub. Together,
these elements form a civic and cultural
waterfront node that is public, accessible,
and identity-rich, while preserving the
harbour’s historic fabric.

The Winter Harbour is where the urban
life and the nature of the Danube meet
and intersect. Different parks with distinct
qualities provide a complex, varying expe -
rience. A riparian park in the continuation
of the Eurovea promenade is a large
ecological anchor designed to maximize
urban cooling, improve microclimates, and
foster biodiversity.

The site is defined by its relationship with
a fluctuating, powerful river. The mas-
terplan treats flood adaptation not as an
engineering constraint, but as a landscape
opportunity. .

The Harbour Promenade alongside the
northern basin is the urban and commer-
cial center of the development, with retail
and gastronomy along the marina.

The Winter Harbour will be Bratisla-

va's new destination for everyday move -
ment, community sport, and river-based
recreation in all seasons.
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Stredny cip koncipovany ako Kultlrna koruna Gzemia
Middle peninsula is conceived as the Cultural crown of the site
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Celkovy pohlad na pristav s kultGrnym objektom na cipe stredné&ho polostrova
Overall view of the harbour with a cultural hub at the tip of the middle peninsula
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Susedské namestie v severovychodnej
Gasti Gzemia
Neighbourhood square in the north east
of the site

—
Situacia
Site plan
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Hrana Luzného parku
Edge of Riparian park

Hrana bazéna Kultlrnej koruny
Cultural crown Basin edge

Luzny park pri rieke na juznom cipe

Lodny vytah a namestie
Riverside Riparian Park on the southern peninsula
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Hrana pristavnej promenady
Harbour Promenade edge
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Komentar poroty: 1. miesto
Hosoya Schaefer Architects

Sttazné navrhy 2. kola

Porota jednomyselhe podporila vitazny na-
vrh, ktory prindSa mimoriadne prepracovana
a jasne formulovana viziu vynimoc¢nej novej
Stvrte na dunajskom nabreZzi Bratislavy. Vy-
znacuje sa mimoriadnou kvalitou naprie¢
vSetkymi mierkami navrhu, od krajinnej a ur-
banistickej Struktiry az po atraktivhe formy
byvania a aktivne vyuzitie parterow.

Navrh prinadsSa presvedcivy a vyzrety mas-
terplan, v ktorom porota ocenila najméa
prepracované rozmiestnenie a orientaciu
novej zastavby, funkcit a verejného priestoru.
Obzvlast vyzdvihla velkorysost a rozmanitost
navrhovaného systému verejnych priestorov
s jeho osobitymi novymi parkami — divokym
polostrovnym Jluznym parkom’, ,parkom

s marinou’ pri Sklade ¢&. 17 a kultGrnym par-
kom' na pretvorenom centralnom polostro-
ve. Vyuzitie tohto kli€ového centralneho
priestoru kultdrnymi, Sportovymi a verejnymi
funkciami je pozoruhodnym darom pre mesto
a ma potencial vytvorit destinaciu miestneho
aj celostatneho vyznamu.
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Premyslené zaclenenie historickych pamia-
tok dodava novej Stvrti jedinecny charakter,
ktory odraza osobitost jej industrialneho pri-
stavného dedic¢stva. Jasna hierarchia Citatel-
nych tras a prepojeni vratane elegantne za-
krivenej novej lavky pre chodcov, vyraznych
priehladov cez nové obytné bloky na severe
a predlzenia zelenej nabreznej promenady
smerom na juh zabezpeci pIné prepojenie
novej Stvrte s mestom.

Napriek silnej podpore navrhu porota usudila,
Ze niektoré jeho aspekty by si v dalSich eta-
pach zasltzili hibSie rozpracovanie. Odporica
prehodnotit umiestnenie a mierku budovy
mobility hubu pri Moste Apollo, kompoziciu
diagonalneho prepojenia od Kosickej ulice

a navrhované umiestnenie Skoly a pocket
parkov vo vztahu k velmi hlu¢nej Pristavne;j
ulici. Pozornost by sa mala venovat aj moz-
nostiam zachovania existujicich vzrastlych
stromov.

Jury Commentary: 1 place
Hosoya Schaefer Architects

Stage 2 competition proposals

The jury was unanimous in their support

for this winning proposal, which promises

a highly refined and clearly articulated vision
for a distinctive new neighborhood on Brati-
slava's Danube waterfront. It demonstrates
exceptional design quality across multiple
scales, from landscape and urban structure
to exciting housing typologies and active
ground-floor programming.

The proposal offers a convincing and matu-
re masterplan, impressing the jury with its
sophisticated distribution and orientation of
building massing, uses and public spaces.
The jury particularly appreciated the gene-
rosity and variety of the proposed public
realm with its distinctive new parks — the
wild peninsula ‘riparian park’, the Warehouse
17 ‘'marina park’ and the ‘cultural park’ on the
reimagined central peninsula. Dedicating this
key central space to cultural, sport and pub-
lic functions is a remarkable gift to the city
and has the potential to create a destination
of local and national significance.
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The thoughtful integration of historic mo-
numents will give the new neighbourhood

a unique character that reflects its specific
industrial port heritage. A clear hierarchy of
legible routes and connections, including
an elegantly curved new pedestrian bridge,
strong sightlines through new residential
blocks to the north, and the extension of the
green waterfront promenade to the south,
will ensure the new quarter is fully connec-
ted with the city.

Despite strong support for the proposal, the
jury felt that some aspects would benefit
from further consideration in the next sta-
ges. These include a review of the location
and scale of the Apollo Bridge mobility hub,
the diagonal connection from Kosicka and
the proposed positioning of the school and
pocket parks in relation to the very noisy Pri-
stavna Street. Any opportunities for retaining
existing mature trees should also be investi-
gated.
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Anotacia navrhu

VySe sto rokov bol Zimny pristav pre Brati-
slavCanov uzavrety. Pat kilometrov nabre -
Zia sa teraz vrati obyvatelom ako Stvrt

s jedinecnou identitou. Dva monumentalne
bazény, desat narodnych kultdrnych
pamiatok a 1,5 km brehu majestatneho
Dunaja.

Satazné zadanie a pripomienky poroty

z prvého kola sme prelozili do Siestich
principov. Definuji nas koncept a davaja
mestu robustny ramec pre transformaciu,
ktora potrva desatrocia. Kazdy princip

je priestorovy, overitelhy a dostatocne
odolny na to, aby prezil zmeny, ktoré dlha
realizacia prinasa.

Spolu prinasaju pesiu, prevazne bezau-
tomobilovd Stvrt s 10 400 bytmi a 5 800
pracovnymi miestami, tri nové parky pre
Bratislavu a pamiatkovt oblast, ktora zo-
stane rozpoznatelhe pristavom.

Celé Gzemie je koncipované ako jedna
suvisla krajina okolo bazénov a pozdiz
Dunaja, spojena Okruhom. Stvrt ukotvuja
tri nové mestské parky. Lodenicovy park
je kultdrnym parkom s lodnym vytahom
a mizeom v jeho centre, s travnikom pre
podujatia a terminalom vyletnych lodi.
Skladovy park je ob&ianskym srdcom so
Sportovym travnikom, Skolou, Sportovou
halou a ihriskami. Park Dunajské&ho nabre -
Zia predlzuje nabrezie Eurovea a pracuje

v v

v mierke rieky, rozsSiruje sa do vac¢sich

2. miesto

otvorenych priestranstiev pri BazEénovom
moste a na Vybezku.

Okruh, stvisla okruzna promenada, spaja
Lodenicovy park, Dunajské nabrezie

a Skladovy park jednym gestom. Uzatva-
raja ho dve premostenia: Bazénovy most
pre pesich a cyklistov a Zimny most, ktory
vedie ludi, bicykle aj auta.

Kaviarne a reStauracie obsadzujl narozia,
kde sa promenéada stretadva s namestim
alebo priechodom, takze aktivita sa st-
streduje tam, kde sa ludia uz zastavuja.
Pri vode stoji Sklad ¢. 17 volhe na Zivom
namesti, zo vSetkych stran bez novej za-
stavby. Stava sa centrom vodnych Sportov
a komunitnym centrom, s molom pre kaja-
ky, kanoe, paddleboardy a malé plavidla,

s klubovnami, priestorom na podujatia

a kaviarfiami pozdiz nabrezia. Kazdodenné
potreby s v patnastmindtovej pesej do-
stupnosti. Va¢sina vnatornych ulic je bez
aut a vedie k nabreznej hrane.

Trojaroviova krajina zachovava kazdd
pdvodni nabreznl hranu a udrziava ju
pristupnd. NajnizSia Groven zostava na
povodnej vyske nabrezia, blizko vody

a volnhe zaplavitelha, ¢im zachovava
historické Grovne pristavu. Tam, kde sa
protipovodnova linia stretdva s mestom, je
zabudovana do architektdry v podobe fa-
sadnych bran a mobilnych hradiacich stien
medzi blokmi, nie ako hradza.

Proposal Annotation

For over a century the Winter Harbour has
been closed to Bratislava. Five kilometers
of waterfront now return to the citizens,
as a district with a unique identity. Two
monumental basins, ten national mo-
numents and a 1,5 km riverfront to the
maijestic Danube.

We have translated the brief and the ju-
ry’s first-round comments into six drivers.
They define our concept and give the city
a robust framework for a transformation
that will run for decades. Each driver is
spatial, testable, and durable enough to
survive the changes that a long imple-
mentation brings.

Together they deliver a walkable, largely
car-free district of 10.400 homes and
5.800 workplaces, three new parks for
Bratislava, and a heritage landscape that
stays recognisably a harbour.

The whole site is conceived as one con-
tinuous landscape around the basins and
along the Danube, tied together by the
Loop. Three new city parks anchor the
district. Shipyard Park is the culture park,
with the boat lift and the museum at its
centre, a lawn for events and the river
cruise terminal. Goodsyard Park is the
civic heart, with a sports lawn, the school,
the sports hall and playgrounds. Danube
Embankment Park extends the Eurovea
riverfront and works at the scale of the

26

river, widening into larger open spaces at
the Basins Bridge landing and the Cape.

The Loop, a continuous circuit prome -
nade, links Shipyard Park, the Danube
Embankment and Gioodsyard Park in one
gesture. Two crossings close it: the Basins
Bridge over both basins for walking and
cycling, and the Winter Bridge, which car-
ries people, bicycles and cars.

Cafés and restaurants take the corners
where the promenade meets a square or
a passage, so activity clusters where peo-
ple already stop. At the water, Warehouse
17 stands free on a lively square, kept cle-
ar of new building on all sides. It becomes
the watersports and community centre,
with a jetty for kayaks, canoes, paddlebo-
ards and small boats, club rooms, event
space and cafés along the quay. Every
daily need sits within a fifteen-minute
walk. Most internal streets are car free
and run down to the dock.

A three-level landscape retains every
original dock edge and keeps it acces-
sible. The lowest stays at the current
quay height, close to the water and free
to flood, preserving the harbour’s historic
levels. Where the flood line meets the city
it is built into the architecture, as facade
gates and mobile barriers between blocks
rather than a dyke.

2" place
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Skladovy park, obCianske srdce Stvrte a vstup od Mlynskych niv
Goodsyard Park, the civic heart of the district and the entrance from Mlynské Nivy
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se No. 17 across the North Basin to the
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Schéma funkcit
Programming diagram
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Schéma zelene
Greenery diagram

Priestory na ochladenie
Ecological banks, reedbs

Ekologické brehy, trstinové porasty
Wet habitat and infiltration areas
Mokradové biotopy a vsakevacie plochy
Large green areas
Velké zelené plochy

(%) Shallow water spawning g \nds

Plytéiny a neresiské
Open water habitat
Biotopy otvorenej vody

Lodny vytah a stredny polostrov
Boat lift and the middle peninsula

Rez centralnym polostrovom
Section through the central pier
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Komentar poroty: 2. miesto

KCAP

Sttazné navrhy 2. kola

Tento navrh slubuje patava, vyvazena a via-
cvrstvova viziu novej nabreznej Stvrte. Spo-
medzi vSetkych navrhov, ktoré postipili do
uzSieho vyberu, azda najlspesnejSie zachyta-
va jestvujicu industrialnu atmosféru pristavu
a zaroven zavadza Citatelhd a robustna ur-
banistickl Struktdru. Porota obzviast ocenila
premyslené zachovanie a reinterpretaciu his-
torickych Struktdr vratane zelezniCnych trati
a ich prepojenie so starostlivo umiestnenym
novym parkom a verejnym priestorom.

Navrhovana urbanisticka Struktdra poskytuje
Citatelnd hierarchiu ulic a prepojent, ktoré
spristupnuijd vodu a otvaraja vyhlady na ru,
pricom Uspesne zaclenuje nova Stvrt do okoli-
tého mesta.
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Porota povazovala navrhované umiestnenie
Skoly a jej vztah k blizkemu miestnemu parku
za mimoriadne dobré rieSenie, pretoze tym
vytvara premysleny zaklad nového srdca vy-
bavenosti celej Stvrte.

Porota povazovala za otaznu pomerne inten-
Zivnu programovi napln juzného polostrova,
ktora podla jej ndzoru mdze viest k naruseniu
jeho terajSieho prirodného charakteru, zaro-
ven vSak ocenila umiestnenie navrhovanych
vodnych aktivit (marina, Sport a ekoldgia)

v pristavnych bazénoch a na Dunaji.

Porota celkovo povazovala tento navrh za mi-
moriadne premysleny a vizualne pdsobivy, so
silnym citom pre ducha miesta a presvedci-
vym dlhodobym urbanistickym ramcom.

Jury Commentary: 2nd place

KCAP

Stage 2 competition proposals

This proposal promises an exciting, well-ba-
lanced and multi-layered vision for the new
waterfront district. Perhaps of all the shortlis-
ted proposals, this scheme most successfully
captures the existing industrial atmosphere
of the harbour whilst introducing a legible and
robust new urban structure. The jury particu-
larly appreciated the thoughtful retention and
reinterpretation of heritage structures, inclu-
ding the railway tracks, and their relationship
with carefully located new parks and public
spaces.

The proposed urban structure provides a le -
gible hierarchy of streets and routes creating
access and views to the water and succes-
sfully integrate the new neighbourhood with
the surrounding city.
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The jury felt the proposed location of the
school and its relationship with the adjacent
neighbourhood park is particularly successful,
forming a well-considered new civic heart to
the development.

Whilst the jury questioned the relatively inten-
sive programming of the southern peninsula,
which it felt risked compromising its existing
distinctive natural character, it praised the
locations of proposed water activities (marina,
sports, and ecology) in the harbour basins
and on the Danube.

Overall, the jury considered this an excep-
tionally thoughtful and visually compelling
proposal with a strong sense of place and
a convincing long-term urban framework.
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Anotacia navrhu

Tam, kde mesto uvoltiuje svoj pevny stisk
nad tvrdymi hranami a priemyselnymi
plochami, sa pristav kedysi spevneny
priemyslom zac¢ina menit a ozivat — na
mieste, kde sa priroda a mesto stretavaju
v neustalom pohybe. Ani Gplne mestsky,
ani Gplne prirodny, pristav sa stava hyb-
ridnou krajinou na rozhrani mesta a rieky.
Situovany medzi kompaktnym mestskym
jadrom a juznymi prirodnymi Gzemiami,
funguje ako ekologicky a spolocensky
spojovact ¢lanok Bratislavy. Vznika tu novy
typ mestského rie¢neho Gzemia, formova-
ny rytmami ¢loveka aj prirody. A napokon
sa tato skryta krajina a pristavna historia
otvara verejnosti — z bariéry sa stava
miesto. Vitajte v novej bratislavskej Stvrti
Zimného pristavu!

Po storoci uzavretej priemyselnej prevadz-
ky sa Zimny pristav konecne spristupni
verejnosti. Nova Stvrt pondkne pestry mix
funkcit a bohatt $kalu budov a vonkajsich
priestorov, ktoré vytvoria atraktivne pro-
stredie pre byvanie, pracu a navstevu pre
vSetkych.

Bytovi funkciu doplia vrstvena $truktara
obcianskej vybavenosti, fungujtca na roz-
nych mierkach. Niektoré funkcie st orien-
tované na Groven susedstva a podporujl
kazdodenny zivot, ako supermarket, zdra-
votné stredisko, Skola i materska Skola.
Obyvatelom tak umoznuja zit v 15-mina-
tovom meste, v ktorom s kazdodenné

3. miesto

potreby dostupné peso. Vysledkom je
Ziva a inkluzivna mestska stvrt, v ktorej
sa pocas rana, popoludnia aj veCera a vo
vSetkych roénych obdobiach deje nieco.

Savisla promenada prepaja vSetky ve-
rejné priestory a spéja vodu, prirodu

a dediCstvo, pricom plynulo integruje
Stvrt a jej okolie. Zachované budovy
vytvaraja zaklad pre sekvenciu namesti

a verejnych priestranstiev, zatial'Co tvrda
hrana nabrezia sa transformuje na savisla
promenadu poszZ pristavu. Zdnové a lo-
kalne parky sa liSia charakterom krajiny aj
sposobom vyuzitia, €im vytvaraji osobité
zazitky a identity. Nové verejné priestory,
pesie a cyklistické trasy a zelené koridory
prepajajd okolité Stvrte, centrum mesta

a prirodné Gzemia Dunaja do savislej a pri-
stupnej urbannej Struktary.

V Zimnom pristave nie je protipovodnova
stratégia len technickym rieSenim, ale
premiena hladinu vody na prilezitost zazit
prirodu. Historické nabrezia a Zelezni¢né
kolaje zostavaju v pévodnych vySkovych
drovniach, zatial' o postupné svahy

a schody napriec krajinou a verejnym
priestorom davajl rieke aj dazdovej vode
dostatok priestoru na pohyb a umoznuja
zaplavovanie kontrolovanym a krasnym
spdsobom.

Proposal Annotation

Where the city loosens its grip on hard
edges and brown fields, a harbour once
hardened by industry begins to soften
and evolve in a place where nature and
city meet in motion. Neither fully urban
nor fully natural, the harbour becomes

a hybrid landscape between city and river.
Positioned between the dense urban core
and the southern natural territories, it
acts as Bratislava’'s ecological and social
hinge. Here is a new type of urban river
district, shaped by both human and natural
rhythms. And finally opening up this hid-
den gem of landscape and harbour history
to the public, from a barrier to a place.
Welcome to Bratislava’s new Winter Har-
bour District!

After a century of enclosed industrial
activity, the Winter Harbour will finally
become accessible to the public. The new
district’'s mixed program and rich variety
of buildings and outdoor spaces will pro-
vide attractive living, working and visiting
experiences for everyone.

The housing program will be complemen-
ted by a layered program of civic amene-
ties, functioning on different scale levels.
Some are focused on the neighbourhood
level, supporting daily life, such as the
supermarket, health centre, school and
kindergarten. These provide the residents
with a 15-minute city, where everyday ne-
eds are accessible on foot. Together, this
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results in a lively, inclusive urban district,
with different things happening throu-
ghout the morning, afternoon and evening
and during all seasons.

A continuous promenade connect all pub-
lic spaces, weaving together water, nature,
and heritage while seamlessly linking the
district to its surroundings. The preserved
buildings anchor a sequence of plazas
and squares, while the hard waterfront
edge is recast as a continuous promenade
along the harbour. Zonal and local parks
differ in terms of landscape and patterns
of use, creating distinct experiences and
identities. New public spaces, pedestrian
and cycling networks, and green corridors
stitch together surrounding neighborho-
ods, the city center, and the Danube’s na-
tural territories into a continuous and
accessible urban fabric.

In the Winter Harbour District, the flood
strategy is not merely technical, it trans-
forms water level into an opportunity to
experience nature. Historic quays and
train tracks are preserved at their existing
elevations, while gradual slopes and steps
across the landscape and public realm
give both river and rainwater ample space
to move, enabling flooding in controlled,
beautiful ways.

—

Pohlad na lodné namestie
View of the Boat Plaza
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Pohlad na historicky klaster
View of the historical cluster
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Schéma funkcit Schéma zelene
Programming diagram Greenery diagram

Preserved existing trees
Zachované existujlice stromy

Housing: Byvanie: 631.200m?
[l senior housing: Byvanie pre seniorov: 17.900m?
I student housing: Studentské byvanie: 9.700m?

Street trees
Stromoradie
I special type of housing: Specidine typy byvania: 45.400m?
M Hotel: Hotel: 2.800m?
[l Office: Office: 111.950m®
[ commercial: Komeréné priestory: 61.035m2
[ Health centre: Zdravotnicke zariadenie: 15.300m?
[0 Parking: Parkovanic: 94,250m?

Communal hub: Komunitny HUE: 11.200m?

School and after school club: School and after school club: 16.000m?

Harbour nature
Pristavna vegetacia

Soft flux area with flood park
Makka zaplavova plocha so zaplavovym parkom

Hard flux zones with green steep edges
Spevnené zaplavové plochy so zelenymi svahmi

Courtyards with bioswales
Vnutrobloky s bioswales

Underwater parks visible in drought Courtyards

Podvodné parky odkryté poéas sucha Vnttrobloky
Filter streets with flood and drought resistant vegetation Green roofs

. Vsakovacie ulice s vegetaciou odolnou vo&i povodniam D Zelené strechy

Kindergarten: Viaterské ikoly: 1700m?
I sports facilities: Sportové zariadeniz: 26.000m?
I LOD Boat terminal: LOD terrminal: 1.300m?

B cuiture: Kultira: 13.550m?

a suchu
Nabrezna promenada Lodny vitah a stredny polostrov
Danube embankment park Boat lift and the middle peninsula Section 1:2500
Rez 1:2500
Boat plaza Dowintown| plaza and |park
Lodné ndmestie rtown|ndmestie q park|
Promenade Cultural pier Northern basin Pristavna boulevard
Promendda : Kultarne mol : Sgvernybazéh Pristavnd ulica

T — — i . = 0o e —— T
Historické jadro a lodny vytah Stredny polostrov Park na juznom polostrove Zastavba v severovychodnej Casti Rez Gzemim
Historical cluster with the boat lift Middle peninsula Park on the south peninsula Blocks in the north-east sector Section through the site
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Komentar poroty: 3. miesto

COBE

Sttazné navrhy 2. kola

Porota navrh vnimala ako sofistikovani

a premyslene rozpracovanu viziu nabrezia

s jasnou urbanistickou Struktdrou a citlivgm
zaClenenim industrialneho dedicstva, krajin-
no- architektonickym rieSenim prispdsobe -
nym klimatickej zmene a zelenych a modrych
verejnych priestorov. Pouzitie blokovej zastav-
by poskytuje silny z&klad pre vysoki kvalitu
byvania. Zaroven navrh rozli€nych charakterov
pre jednotlivé Casti Gzemia, hustej siete pe-
Sich prepojeni, kvalitnych verejnych priesto-
rov a atraktivnych miest na nabrezi slubuje
atraktivne mestské prostredie, ktoré pozyva

k objavovaniu.

Porota ocenila starostlivo umiestnené kultar-
ne funkcie a réznorodé vyuzitie nabrezia, ako
aj diferencovany priestorovy charakter, ktoré
spolo¢ne prispievaju k osobitej a Zivej urban-
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nej identite. Navrhovany podorys zastavby pri
krizovatke KoSicka a na osi Pribinovej ulice bol
hodnoteny ako mimoriadne Gspesny a porota
v nom vnimala prislub kvalitného pesieho
priestoru.

Porota pozitivhe hodnotila celkové rozmiest-
nenie zastavby, mensie stavebné objemy

na juznom polostrove vSak podla nej nie st
dostatoCne prepojené so SirSou urbanistickou
Struktdrou. Zaroven boli pochybnosti o reali-
zovatelhosti Stihlych vyskovych budov navr-
hovanych pri krizovatke KoSicka, ktoré by si
vyzadovali dalSie preverenie.

Celkovo ide o velmi presvedCivy a starostlivo
rozpracovany navrh, ktory Gspesne integruje
pamiatkové dedicstvo, verejny priestor, kvalitu
byvania a ekologické ambicie do bohatého

a rozmanitého mestského prostredia.

Jury Commentary: 3rd place

COBE

Stage 2 competition proposals

The jury considered that the proposal pre -
sents a sophisticated and thoughtfully deve -
loped vision for the waterfront, with a clear
urban structure and a sensitive integration of
industrial heritage, climate -adaptive landsca-
pes, and green-blue public spaces. The use
of perimeter blocks provides a strong founda-
tion for a high-quality residential environment.
At the same time, the design of different
neighbourhood characters, fine-grained
network of routes, quality public spaces and
waterfront destinations promise an attractive
urban environment that invites exploration.

The jury appreciated the carefully positioned
cultural functions and varied waterfront expe -
riences, and the differentiated spatial charac -
ter which together contribute to a distinctive
and lively urban identity. The proposed foot-
print at the Kosicka junction and Pribinova
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axis was felt to be especially successful and
promises a strong pedestrian experience.

Whilst the distribution of massing is generally
well considered, the jury felt the smaller-scale
building typologies on the southern peninsula
appeared somewhat disconnected from the
wider urban structure. The feasibility of the
slender towers at the KosSicka junction would
also require further consideration.

Overall, a highly convincing and carefully de -
veloped proposal, which successfully integra-
tes heritage, public space, residential quality
and ecological ambitions into a rich and diver-
se urban environment
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KEEP THE MEMORY ALIVE! ¢ L 3 il i Walk, cycle and wander through
Let the harbour’s traces, cranes ) |\ = I Y 5 the neighbourhood.

and stories shape the new. 4 & M

MAKE IT WORK FROM DAY ONE!
Grow the city step by step,
without ever losing its mix.

TOUCH THE WATER!
Swim, play, paddle, sit-
make the river tangible.

LIVE IN THE IN-BETWEEN!
Streets, courtyards and parks
are places to stay, play and mes

[ KEEP IT WILD!
f, } 4 Anon-commercial waterfront
belongs to everyone.

LET THE RIVER IN!
Bring the Danube into everyday |

MAKE ROOM FOR EVERYDAY LIFE!

Small oases, kiosks, sport and

culture make the ordinary special. l
—

MORE THAN A PLAYGROUND!
PLAY EVERYWHERE!
Make the whole city child-friendly.

Axonometria navrhu
Proposal axonometry
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Anotacia navrhu

Bratislava rastla popri Dunaji, no nikdy sa

s nim skutoCne neprepojila. Rieka, slaval
meni funkeny pristav na zivé rozhranie
prepojené s mestom, ¢im sa nabrezie
stava adresou, nie hranicou. Otvorené
priehlady prepéjajd rieku s mestom a ob-
novuja jej diho chybajtice vazby na vodu.
Kultdrny koridor sa tiahne od Bratislavské -
ho hradu smerom na vychod, pokracuje
cez stredny vybeZok a posiliuje mestsky
bulvar ako v§znamn spolocenski os.

Za novou Stvrtou prepaja zelena infras-
truktdra existujlcu krajinu zo zapadu na
vychod a prekracuje rieku zo severu na juh
smerom k chrénenym prirodnym Gzemiam.
Promenéady na Grovni hladiny a otvorené
namestia lakajd obyvatelov a navstevnikov
vSetkych vekovych kategorii k nabreziu

a pdsobia ako celomestsky impulz, ktoré-
ho pritazlivost rezonuje.

Nova §tvrt sa otvara smerom von a je
plynule zapojena do bratislavskej urba-
nistickej siete, od ktorej nie je oddelena.
Savisly verejny priestor pritahuje obyva-
telov i navstevnikov k sistave verejnjch
priestorov, pricom ulice a trasy zamerne
spajaja dolezité mestské uzly a socialne
atraktory. Plynula pesia siet zabezpecuje
vyborné dochadzkové vzdialenosti, zatial
6o nadvazujica cyklisticka infrastruktara

umoznuje objavovat Stvrt roznym tempom.

4.-5. miesto

Novy Zimny pristav je navrhnuty pre
kazdé ro¢né obdobie a vSetky vekové
kategdrie. Rozsiahly park a prepojena
zelena infrastruktdra prinasaja do pristavu
novi krajinarsku kvalitu. Stromy v sused-
stve, ovocné stromy a popinavé rastliny
presahuji do spolo¢nych vnatroblokov

a vyzyvaja obyvatelov, aby si tato krajinu
spolocne formovali a obyvali. Do krajiny je
integrované decentralizované hospoda-
renie s vodou, ktoré zabezpecuje jej za-
chytavanie, zadrziavanie a filtraciu v ramci
celého Gzemia.

Sest §tvrti, $est identit, z ktorjch kazda
ma svoje vlastné srdce. Jedno mesto,
stostrovie rozmanitosti, prepletené hrou,
prirodou a kazdodennym zivotom.

Zimny pristav pulzuje v kazdej mierke a je
formovany dynamickym Gzemnym pla-
nom. Celomestské magnety pritahuja ludt
zdaleka: kniznica na centralnom vybezku,
namorné muzeum ¢&i klpalisko zakompo-
nované do parku. Aktivne partery a ne-
komeréné tretie miesta zabezpecuja, ze
ulice st plné Zivota vo dne aj v noci. Pestra
zmes funkci a uzivatelov vytvara vyvaze-
na Stvrt, ktora funguje v kazdej faze a je
prepojena s Bratislavou a jej obyvatelmi
namiesto toho, aby sa od nich oddelovala.

Proposal Annotation

Bratislava has grown alongside the Da-
nube, yet never quite met it. Rieka, slava!
turns a working port into a living threshold,
woven into the existing city rather than
set apart from it, where the water’s edge
becomes address, not boundary. Clear
sightlines weave the river into the city,
restoring its long absent connection to
the water. A cultural corridor reaches from
Bratislava Castle eastwards, continuing
across the middle tip and strengthening
the boulevard as a civic address. Beyond
the new district, a green network con-
nects existing landscapes from east to
west and crosses the river from north to
south, extending towards the protected
natural landscape. Promenades at water
level and open squares invite residents
and visitors of every age to the riverfront,
acting like a city wide impulse, its pull felt
across the whole city.

The new district opens outward, stitched
into Bratislava's grid, not closed off from
it. A continuous public realm draws resi-
dents and visitors towards a sequence of
civic spaces, with streets and routes deli-
berately aligned to connect City Anchors
and Social Attractors. A seamless foot
grid makes the district walkable within,
everywhere within reach, while a connec-
ted cycle network allows the quarter to be
explored at different speeds.
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The new Winter Harbour is built for every
season and age. A vast park and connec-
ted green network create a new landsca-
pe quality for the harbour. Neighbourhood
trees, fruit trees and climbers extend into
communal courtyards, inviting residents to
shape and inhabit their shared landscape.
Decentralised water management is wo-
ven into the landscape, collecting, retai-
ning and filtering water across the district.

Six neighbourhoods, six identities, each
with its own heart. One city, an archipela-
go of differences, woven together by play,
nature and everyday life.

Winter Harbour breathes at every scale,
shaped by a dynamic masterplan. City-wi-
de anchors draw people from afar: a libra-
ry at the central tip, a maritime museum,

a bathing spot folded into the park. Active
ground floors and non-commercial third
places keep streets watched and alive day
and night. Together, a diverse mix of uses
and users creates a balanced neighbour-
hood that works in every phase — con-
nected to Bratislava and its people, rather
than developing apart from them.
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Pohlad na stredny polostrov
View of the middle peninsula
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Schéma zelene

Schéma funkcit
Greenery diagram

Programming diagram
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Komentar poroty: 4.-5. miesto
Dietrich/Untetrifaller + AllesWirdGut

Architektur

Sttazné navrhy 2. kola

Tento navrh predstavuje osobitl a patava
viziu Gzemia, ktoré je komponované ako subor
roznorodych susedstiev rozmiestnenych okolo
kultGrneho a rekreacného koridoru vrcholiace -
ho velkym mestskym parkom. Park je Stedrym
a odvaznym vyjadrenim zameru, ktory spolu

s postupnostou zelenych verejnych priestorov,
jasnymi priehladmi, priepustnostou a zaclene -
nim pamiatkového dedicstva prispieva k oso-
bitej urbannej identite tejto novej Stvrte.

Porota ocenila urbanistickl kompoziciu

a navrhované& hmoty zastavby, kvalitu popre -
pajanych krajinnych priestranstiev a pestré
stavebné typoldgie. Navrhy adaptivheho opa-
tovného vyuzitia a stratégie etapovitého roz-
voja robia navrh presvedcivejSim. Napriek jeho
Stedrej mierke a vztahu k Dunaju mala porota
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obavy, Ze hlavnému parku chybaju aktivované
hrany a socialny dohlad a ze mdze posobit
hlu¢ne a nebezpecne. Porota zaroven pova-
Zovala usporiadanie centralneho polostrova

S navrhovanym predTienTm urbanistickej osi
od Bratislavského hradu k novej kultlirnej bu-
dove na jeho SpiCke za mimoriadne kvalitné.
Rovnako vnimala, Zze kompozicia vyskovych
budov a vonkajsSich priestorov v susedstve
krizovatky KoSicka by mohla vytvorit atraktiv-
ny vstup do vznikajlcej Stvrte.

Celkovo porota pozitivhe hodnotila tento
ideovo silny a dynamicky navrh s dérazom na
krajinarske rieSenie a vnimala vyrazny pokrok
Vv jeho rozpracovani v porovnani s prvym ko-
lom sataze.

Jury Commentary: 4th-5th place
Dietrich/Untetrifaller + AllesWirdGut

Architektur

Stage 2 competition proposals

This proposal presents a distinctive and ex-
citing vision for the site, which is conceived
as an archipelago of distinct neighbourhoods
around a cultural and recreational corridor,
culminating in a large urban park. The park is
a generous and bold statement of intent, that,
together with the sequence of green public
spaces, clear sightlines, permeability and
integration of heritage contributes to a distin-
ctive urban identity for this new quarter.

The jury appreciated the urban composition
and proposed massing, the quality of interwo-
ven landscaped spaces and the varied buil-
ding typologies. The proposals for adaptive
reuse and phased development strategies
further strengthen the proposal. Despite its
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generous scale and relationship to the Da-
nube, the jury was concerned the main park
lacked active edges and social surveillance,
and that it may feel noisy and unsafe. Howe -
ver, the jury felt the organisation of the cen-
tral peninsula, with its proposed extension of
the urban axis from Bratislava Castle to a new
cultural building at its tip, was particularly suc-
cessful. Equally, the arrangement of high-rise
buildings and external spaces adjacent to the
Kosicka junction could provide an attractive
entrance into the new quarter.

Overall, the jury very much enjoyed this idea-
rich, landscape-led and animated proposal
which it felt had progressed considerably sin-
ce the first stage.
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Anotacia navrhu

Navrhovana Stvrt Zimného pristavu
predstavuje vyznamné pokraCovanie

a prirodzené vyustenie bratislavského
nabrezia, ktoré sa postupne formuje pro-
strednictvom jednotlivych mestskych zon
— od Karloveského ramena cez River Park,
Vydricu a Eurovea az po Gzemie pristavu.

Jeho transformécia zaroven reflektuje
aktualny rozvoj mesta na pravom brehu
Dunaja a posiliiuje obraz Bratislavy ako
mesta na rieke. Navrhovana Stvrt ma po-
tencial premenit dnes prevazne uzavreté
a jednoucelové Gzemie na otvorend, Ziva
a polyfunkéni st¢ast mesta s kvalitngmi
verejnymi priestormi a bezprostrednym
vztahom k vode. Jej charakter staviame
na silnej identite miesta, ktora vyrasta z in-
dustrialnej histérie, mierky a jedineéného
dedicstva Zimného pristavu.

Transformécia vychadza zo zachovania

a reinterpretacie jeho historickej a in-
dustrialnej identity. Navrh reSpektuje
pdvodna urbanisticka Struktdru, geometriu
pristavnych bazénov, charakteristickd
siluetu a historické vazby medzi objektmi,
kolajiskami a technickou infrastruktarou.

Vytvara kontinualnu a hierarchizovani siet
verejnych priestorov, ktora prepéaja existu-
jace mesto, nova Stvrt, pristavné bazény
a Dunaj. Namestia, promenady, ulice a lo-
kalne taziska tvoria jeden systém, ktory
graduje od zivjch mestskych priestorov

4.-5. miesto

k intimnejSim nabreziam a miestam

v bezprostrednom kontakte s vodou. Za-

kladna kostru tvoria Dunajska promenada,
promenady pristavnych bazénov a hlavné
mestské osi s taziskami pri Lodnom vyta-
hu a na strednom polostrove.

Rozdielny charakter promenad reaguje na
kultdrne, rekreacné a Sportové vyuzitie
jednotlivych Casti nabrezia. Voda sa stava
aktivnou stcastou verejného priestoru
prostrednictvom pobytovych hran, teras,
mol, pontonov a mestskych kipelov.

Urbanisticky koncept vychadza z Citatel-
nej mestskej blokovej Struktiry a jasnej
hierarchie priestorov. Hustota a intenzita
zastavby zodpovedaji centralnej polohe
Gzemia a jeho vyznamu v Struktdre Brati-
slavy. Nova mestska Struktira je otvorena,
inkluzivna a maximalne priestupna pre
pesich.

Funkéne diverzifikovana Strukttra kombi-
nuje byvanie s obc&ianskou vybavenostou,
sluzbami, pracovnymi priestormi a dal-
§imi mestskymi funkciami. Ich vzajomné
vrstvenie podporuje ziva Stvrt aktivnu
pocas celého dna. Zaroven navrh pracuje
s ludskou mierkou, kvalitou pobytovych
priestorov a environmentalnymi limitmi
lokality.

Proposal Annotation

The proposed Winter Harbour district
represents a significant continuation and
natural culmination of Bratislava’'s water-
front, gradually shaped through a sequen-
ce of distinct urban areas — from the Kar-
loveskeé river branch, through River Park,
Vydrica and Eurovea, to the harbour itself.

Its transformation also reflects the ci-
ty's ongoing development on the opposite
bank, reinforcing Bratislava's identity as

a city on the river. The proposed district
has the potential to transform the cur-
rently enclosed and mono-functional area
into an open, vibrant and mixed-use part
of the city, defined by high-quality public
spaces and a direct relationship with the
water. Its character builds upon the strong
identity of the site, rooted in the industrial
history, scale and distinctive heritage.

The transformation is based on the
preservation and reinterpretation of its
historic and industrial identity. The propo-
sal respects the original urban structure,
the geometry of the harbour basins, the
characteristic silhouette, and the historic
relationships between buildings, railway
tracks and technical infrastructure.

It creates a continuous and hierarchical

network of public spaces connecting the
existing city, the new district, the harbour
basins and the Danube. Squares, prome -
nades, streets and local focal points form
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an integrated system, transitioning from
vibrant urban spaces to more intimate
waterfront areas in direct contact with the
water. The main framework is defined by
the Danube Promenade, the harbour basin
promenades and the primary urban axes,
with key focal points at the Ship Lift and
on the central peninsula.

The distinct character of each promenade
responds to the cultural, recreational and
sports activities along the waterfront. Wa-
ter becomes an active part of the public
realm through inhabitable waterfront ed-
ges, terraces, piers, pontoons and urban
baths.

The urban concept is based on a clearly
defined block structure and a legible
hierarchy of spaces. The density and
intensity of development reflect the si-
te's central location and its significance
within the urban structure of Bratislava.
The new urban structure is open, inclusive
and highly permeable for pedestrians.

A functionally diverse urban structure
combines housing with civic amenities,
services, workplaces and other urban fun-
ctions. Their integration supports a vibrant
neighbourhood that remains active throu-
ghout the day. At the same time, the pro-
posal maintains a human scale, provides
high-quality public and communal spaces,
and responds to the environmental limits
of the site.

4-5™ place
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Panoramaticky pohlad od Pristavného mostu
Panoramic view from the Harbour bridge
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Komentar poroty: 4.-5. miesto

Between

Sttazné navrhy 2. kola

Porota ocenila tento navrh, ktory sa vyznacuje
sofistikovanym krajinngym navrhom, bohatou
funk&nou naplnou a starostlivo poprepajanou
sietou verejnych priestorov. Starostlivo roz-
pracovany Park Halda, zaClenenie Sportu a hry
a krajinny pavilon, v ktorom sidli terminal pre
osobné lode, preukazujd vynimo¢ni pozor-
nost venovana verejnému zivotu a priesto-
rovému zazitku. Pestré ozivenie nabrezia
vratane mariny, pristavnych kapalisk a novych
pesich prepojent prispieva k atraktivnemu

a pristupnému mestskému prostrediu. Na-
vrhované usporiadanie severozapadného
vstupu do Gzemia a ozivenie industrialneho
dedicstva posilnuja kvalitu navrhu. Detailna
graficka prezentacia a skimanie rozmanitych
typoldgit budov odrazaja vysoka Groven ambi-
cie navrhu.

Porota sa napriek tomu obavala, Ze jestvuji-
ci industrialny charakter a ,duch’ dediCstva
Gzemia sa do urcitej miery stratili. Ustdila, ze
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mierka a zastavanost pléch v severovychod-
nej Casti Gzemia by mohli limitovat prepojenia
na Pristavna ulicu a Zze zastavba na juznom
polostrove by si vyZzadovali dalSie zvaze -

nie. Otazne zostali aj umiestnenia lavok pre
chodcov, fungovanie ulic vo vychodnej Casti
a odolnost navrhovaného osobného pristavu
voci povodniam.

Celkovo porota povazovala tento navrh za
sofistikovany, ambicidzny a vynimoc¢ne dobre
prezentovany, s vynikajacimi kvalitami krajin-
nej architektdry a verejného priestoru. Jeho
hlavna vyzva spocivala v dosiahnuti silnejSej
rovnovahy medzi jeho vyraznym dizajnovym
jazykom, stdrznym a obyvatelhym urbannym
tkanivom a osobitou industrialnou identitou
jestvujlceho pristavu.

Jury Commentary: 4th-5th place

Between

Stage 2 competition proposals

The jury appreciated this proposal, which is
distinguished by its sophisticated landscape
design, rich programming and carefully in-
terconnected network of public spaces. The
carefully crafted Heap Park, integration of
sports and play, and the landscape pavilion
accommodating the ferry terminal demon-
strate exceptional attention to public life and
spatial experience. The diverse activation

of the waterfront, including the marina, har-
bour baths and new pedestrian connections,
contribute to an attractive and accessible
urban environment. The developed layout of
the north-western entrance into the site and
activation of the industrial heritage further
strengthen the proposal. The detailed graphic
presentation and exploration of varied buil-
ding typologies reflect a high level of design
ambition.

Despite this, the jury feared that the existing
industrial character and heritage 'spirit’ of
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the site had been somewhat lost. It felt the
scale and footprint of buildings on plots in
the north-east of the site could compromise
connections to Pristavna Street, and that
those on the southern peninsula required
further consideration. Questions also rema-
ined regarding the positioning of pedestrian
bridges and the functioning of the eastern
streets and the flood resilience of the ferry
terminal.

Overall, the jury considered this to be

a sophisticated, ambitious and exceptionally
well-presented proposal with outstanding
landscape and public space qualities. Its prin-
cipal challenge lies in achieving a stronger ba-
lance between its powerful design language,
a coherent and liveable urban fabric, and the
distinctive industrial identity of the existing
harbour.
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Anotacia navrhu

S cielom maximalizovat orientaciu na vodu
a zaroven integrovat kultlrne dedicstvo,
navrh prebera r6zne mierky a zrnitosti
okolitej mestskej Struktiry a premieta ich
do novej Stvrte. Celomestské prepojenia
st vtiahnuté do Gzemia v podobe central-
nych otvorenych priestorov a mestskych
uzlov. Jednoduchy a Citatelhy priestorovy
ramec poskytuje robustna Struktdru pre
rozvoj, ktory sa prispdsobi okolnostiam.
Odolna blokova zastavba flexibilne reaguje
na Specifické urbanistické podmienky

a umoznuje strategické umiestnenie vys-
kovych akcentov, ako aj cielent protihlu-
kovl ochranu voci prilahlym dopravnym
koridorom.

Existujlce prepojenia sa integrujd do jas-
ného rastra novej pristavnej Stvrte a vedd
priamo k vode. Vznika tak urbanne prepo-
jenie medzi mestom a dunajskou krajinou.
Vysoka hustota a klimaticka rezilience

nie st v rozpore, ale naopak, symbioticky
sa doplniajd. Medzi meandrujlcou lThiou
brehu a diferencovanymi hranami zastavby
vznika vrstveny, multifunkény mestsky
priestor. Integracia a prezentacia historic-
kého dedicstva spolu s citlivim zakom-
ponovanim novej mestskej dominanty s
klacové pre zachovanie kontinuity genia
loci. Novy Zimny pristav sa tak stava
pulzujicim a osobitym mestskym srdcom
Bratislavy.

6.-7. miesto

Vychadzajlc z charakteru Gzemia a jeho
industrialneho dedicstva vznika séria
osobitych, identitu formujdcich otvore -
nych priestorov, ktoré vytvaraji rozmanitd
sekvenciu pozdlz nabrezia. Tvrda pristavna
hrana je narGSana zelenymi prienikmi, kto-
ré premienajd spevnené plochy na klima-
ticky rezilientnd zelent mozaiku, doplnent
0 nové ostrovné formacie vo vode. Verej-
né priestory zamerne urcené na zaplave -
nie pri vysokej vode sl vybavené odolnymi
materialmi a vhodnou vegetaciou, zatial'co
plavajlce platformy flexibilne reagujd na
meniacu sa hladinu vody. Klimaticky rezi-
lientné otvorené priestory, reten¢né plo-
chy a zelené koridory vytvaraji udrzatelna
a biodiverzna Stvrt, ktora integruje vodu
ako identitotvorny aj ekologicky prvok.

Byvanie a praca, rekreacia, turizmus

a mestsky zivot tu prirodzene koexistuija,
&Im ozivujl pristavna Stvrt poCas celého
dna. Spodné nabrezie je doplnené o ze-
lené pobytové schody, ako amfiteater
orientovany na Dunaj. Byvaly lodny vytah
je transformovany na osobité namestie

s plavajicim podiom v jeho prednej Casti,
ktoré slGzi na kultdrne podujatia a koncer-
ty. Park vytvara tiché Gtocisko s vlastnou
mikroklimou tak pre ludi, ako aj pre lokalnu
faunu.

Proposal Annotation

Under the premise of maximizing orienta-
tion towards the water while integrating
the cultural heritage, the different scales
and grain sizes of the surrounding urban
fabric are taken up and translated into the
new district. City-wide connections are
extended into the quarter as central open
spaces and urban nodes. The simple and
concise spatial framework provides a ro-
bust structure for flexible development.
The resilient perimeter-block structure
responds flexibly to specific urban con-
ditions and allows for strategically placed
high points as well as deliberate noise
protection towards the adjacent transport
corridors.

The existing connections integrate with
the clear grid of the new harbour district
and lead directly to the water. An urban
link between the city and the Danube
landscape emerges. High density and
climate resilience are not contradictory,
but complement each other symbiotically.
Between the meandering shoreline and
the differentiated building edges, a laye-
red, multifunctional urban space unfolds.
The integration and staging of the historic
heritage, together with the sensitive intro-
duction of a new urban landmark, are key
to preserving the continuity of the genius
loci. The new Winter Harbour thus deve -
lops into a vibrant and distinctive urban
heart of Bratislava.
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Drawing on the character of the site and
its industrial heritage, a series of distin-
ctive, identity-forming open spaces is
developed, forming a varied sequence
along the waterfront. The harbour’s hard
edge is broken up by green incisions,
transforming sealed surfaces into a clima-
te-resilient green mosaic complemented
by new island landscapes in the water.
Public spaces intentionally designed to
flood during high water are equipped with
robust materials and adapted vegetation,
while floating platforms flexibly respond
to changing water levels. Climate -resilient
open spaces, retention areas and green
corridors create a sustainable and biod-
iverse district that integrates water as
both an identity-forming and ecological
element.

Living and working, recreation, tourism
and urban life coexist naturally, activating
the harbour district throughout the day.
The lower waterfront is enhanced by
green seating steps as an amphitheatre
facing the Danube. The former ship lift is
transformed into a distinctive plaza fea-
turing a floating stage at its front, which
serves cultural events and concerts. The
park creates a quiet sanctuary with its
own microclimate for both people and
local fauna.

6t"-7t place
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Pohlad od parku pri Sklade ¢&. 17
View from park by Warehouse no. 17
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Pohlad zo zelenych teras cez severny bazén Pristavna promenada
View from the Green Terraces across the Northern Basin Harbour promenade

Rez Gzemim
Section through the site
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City Marina and Harbour Promenade Heritage square
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Schéma funkcit Schéma zelene
Programming diagram Greenery diagram
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Komentar poroty: 6.-7. miesto
Studio Wessendorf + Studio PaRK

Sttazné navrhy 2. kola

Porota ocenila jasné a logické usporiadanie
navrhu a jeho dobré prepojenie s mestom.
Zakladné rieSenie hmoty zastavby, robustna
urbanisticka Struktdra, mierka a umiestnenie
navrhovaného verejného priestoru boli vy-
hodnotené ako mimoriadne silné. Starostlivo
zvazené vedenie tras, sekvencia namesti

a priehlady slubuja vytvorit prilezitosti na
objavovanie a posilnenie prepojenia so sever-
nou Stvrtou. Krajinarsky navrh je presvedcivy
zahrnutim Stvrtového parku s intimnym cha-
rakterom a vdiaka zdérazneniu ambicie prispd-
sobit sa klimatickej zmene a niest ekologicky
prinos. DalSim slubnym prvkom je potencial
vytvorenia mestskej ulice, ktora prepoji krizo-
vatku v blizkosti vySkovych budov s nabrezim.

Celkovo vSak porota ustdila, ze navrh ostal
schematicky, najma v architektonickom vy-
raze a navrhu stavebnych objemov, ¢o ma za
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nasledok mestské prostredie, ktoré dobre
funguije, ale chyba mu osobita identita. Za-
stavba pri hlavhom moste pdsobi stiesnene,
pricom sa objavili obavy tykajlce sa navrhu
Stihlych vezi, celkovej kvality obytného pro-
stredia, ako aj umiestnenia materskej Skoly.
Blizkost medzi terminalom pre osobné lode,
kultdrnym centrom a parkovanim vytvara
potencialne konflikty medzi verejnymi funk-
ciami, zasobovanim a prevadzkovym zazemim.
RieSenie severnych nabreznych hran by si tiez
Ziadalo detailnejSie objasnenie.

Navrh je premysleny a dobre Struktlrovany

a prinasa silné kvality verejného priestoru

a krajinarskeho rieSenia. AvSak, v konecnhom
doésledku, pozostava prilis schematicky a mie-
ra dopracovania architektonického rieSenia
nedosiahla Groven, ktora by bola primerana
finalnej urbanistickej vizii.

Jury Commentary: 6th-7th place
Studio Wessendorf + Studio PaRK

Stage 2 competition proposals

The jury appreciated the proposal’s clear and
logical layout and its good connection to the
city. The basic building massing, robust urban
structure and scale and location of propo-
sed public space were felt to be very strong.
The carefully considered routing, sequence
of squares, and sightlines promise to create
opportunities for discovery and to strengthen
connections with the northern district. The
intimate character of the neighbourhood park,
combined with strong ecological and clima-
te-adaptive ambitions, contributes to a con-
vincing landscape strategy. The potential

of creating an urban street connecting the
high-rise junction to the waterfront is another
promising element.

However, the jury felt the proposal remains
schematic, particularly in its architectural
expression and building typologies, resulting
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in an urban environment that functions well
but lacks a distinctive identity. The develo-
pment appears slightly cramped near the
main bridge, with additional concerns about
the design of the slender towers, the overall
residential quality and the positioning of the
kindergarten. The proximity of the ferry termi-
nal, cultural hub and parking facilities creates
potential conflicts between public functions,
servicing and back-of-house activities. The
treatment of the northern quays also requires
further clarification.

Overall, a thoughtful and well-structured
proposal with the promise of strong public
realm and landscape qualities, but one that
ultimately remains too schematic and archi-
tecturally underdeveloped to fully convince as
a refined urban vision.
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Axonometria navrhu
Proposal axonometry



Anotacia navrhu

Dunaj uz viac ako storocie formuje Zimny
pristav. Pohyb, obchod, opravy, priemysel
a striedanie rocnych obdobi prepajali
pristav s miestami, ludmi a kultGrami
pozdlz rieky a vytvarali sidast $irdej siete
vymeny, ktora sa rozprestiera naprie¢
Eurdpou. V ramci vizie Modrého srdca sa
Zimny pristav stava sti¢asnym vyjadrenim
vztahu Bratislavy k Dunaju — miestom, kde
sa stretavaju ekoldgia, priemysel, kulttra
a kazdodenny Zivot.

Pristav sa opéat stava pulzujicim srdcom
mesta, v ktorom cirkuluja ludia, poznatky,
myslienky a kultdru. Nachadza sa v srdci
Dunaja, prepéja region a vytvara nové
kvality a podmienky pre Zivot v Bratislave.
Historické bazény Zimného pristavu a pri-
stavna infrastruktdra vytvaraji charakte -
ristické prostredie nabrezia. Navrhovana
transformacia na toto dedi¢stvo nadvézu-
je a premiena byvaly priemyselny pristav
na ziva polyfunkénd §tvrt zamerand na
byvanie, kultlru, rekreaciu a verejny Zivot.
Zimny pristav sa stava novou slcastou
regionalnej krajiny Bratislavy, kde ludia,
priroda a Dunaj spolunazivajd v ramci jed-
ného mestského systému.

Masterplan reSpektuje liniova Struktaru
Gzemia a jeho historicky charakter a za-
roven vytvara sériu Stvrti s odliSngmi
identitami. Objemové rieSenie budov je
navrhnuté v nadvéznosti na zachované
historické kolaje. Vysky budov sa smerom

6.-7. miesto

k vode postupne znizuji a vacsie bloky

sU ¢lenené na mensie objemy, ¢im vznika
prostredie v ludskejSej mierke. Na severo-
zapade je navrhnuty hustejsi polyfunkeény
klaster s vyskovymi obytnymi budovami,
zatial' o obvodové bloky pozdiz Pristavnej
ulice nadvazujd na mierku okolitej Stvrte.
Polostrovy ponikaja byvanie s nizSou
hustotou pozdiz nabrezia a vrcholia do-
minantnym kultdrnym centrom na konci
centralneho polostrova.

Sivisla siet parkov, nabreznych promenad,
stromoradi, dvorov a dazdovych zahrad

sa rozprestiera celym Gzemim a napaja na
existujice modro-zelené koridory v okoll.

Chddza a cyklistika tvoria zaklad internej
mobility a zabezpeduja priame a atrak-
tivne prepojenia medzi vSetkymi Stvr-
tami, byvanim, pracoviskami, verejnymi
priestormi, nabrezim a okolitym mestom.
Vs&etky nové budovy a mosty st chranené
na Groven Q1000 +207. povodne, pricom
chranené pristupové trasy zabezpeduja
bezpecnl prevadzku pocas extrémnych
povodnovych udalosti.

Proposal Annotation

For more than a century, Winter Harbour
has been shaped by the Danube. Move -
ment, trade, repair, industry and seasonal
change have connected the harbour to
places, people and cultures along the
river, making it part of a larger network
of exchange stretching across Europe.
Within the vision of the Blue Heart, Win-
ter Harbour becomes a contemporary
expression of Bratislava's relationship
with the Danube — a place where ecology,
industry, culture and daily life converge.

The harbour becomes a pumping heart
once again, circulating people, knowledge,
ideas and culture through the city. Placed
in the heart of the Danube it brings the
region together, and creates new qualities/
conditions for life in Bratislava. The Winter
Harbour’s historic basins and port infra-
structure form a distinctive waterfront
landscape. The proposed development
builds on this heritage, transforming the
former industrial harbour into a vibrant
mixed-use district centered on living,
culture, recreation, and public life. Winter
Harbour becomes a new piece of Brati-
slava’s regional landscape, where people,
nature and the Danube coexist within an
urban system.

The masterplan respects the site’s linear
structure and historic character while
creating a series of districts with distinct
identities. Building volumes are planned
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in relation to the preserved rails. Building
heights gradually step down towards

the water, and larger blocks are broken
into smaller volumes to create a more
human-scaled environment. A denser
mixed-use cluster with residential towers
is planned in the northwest, while perime -
ter blocks along Pristavna Street continue
the scale of surrounding neighbourhoods.
The peninsulas offer lower-density water-
front housing, culminating in a landmark
cultural centre at the tip of the central
peninsula.

A continuous network of parks, harbour
promenades, tree-lined streets, court-
yards and rain gardens extends through-
out the district, connecting to existing
blue-green corridors in the surrounding
city.

Walking and cycling form the backbone
of internal mobility, providing direct

and attractive connections between all
neighbourhoods, homes, workplaces,
public spaces, the waterfront and the
surrounding city. All new buildings and
bridges are protected to the Q1000 +207
flood level, with protected access routes
ensuring safe operation during extreme
flood events.
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Celkovy pohlad na Gzemie od parku pri Sklade ¢&. 17
Overall view of the site from park by Warehouse no. 17
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Komentar poroty: 6.-/7. miesto
DRMA CPH + SIA ETER

Sttazné navrhy 2. kola

Porota ocenila tato solidnu a bohato prepra-
covanu Vviziu nabrezia s jasnou urbanistickou
Struktdrou, dobre zvazenym vedenim tras

a niekol’kymi starostlivo navrhnutymi verejny-
mi priestormi. Usldila, Zze navrh terminalu pre
osobné lode vynika ako jeden z najsilnejSich
architektonickych prispevkov, a to tak rieSe-
nim, ako aj strategickym umiestnenim.

Rovnako Uspesny je velkorysy otvoreny
priestor navrhnuty okolo Skladu €. 17, ktory
umoznuje industrialnym pamiatkam dychat

a vytvara nové srdce obcianskej vybavenosti.
Skola je vo vztahu k nemu dobre umiestne -
na. Zachovanie zeleznicnych kolaji v strede
obytnych blokov poméaha zachovat dojem
industrialnej minulosti Gzemia, avSak tymto
zaroven vytvara vnatornd promenadu, ktora
konkuruje nabreziu. Lavka pre chodcov na juz-
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nom polostrove poskytuje cenné prepojenie
s juhovychodnou ¢astou tGzemia a zlepSuje tu
dostupnost a pocit bezpecia.

Porota celkovo povazovala tento navrh za
velmi premysleny a starostlivo rozpracova-
ny, s viacerymi silngymi strankami. Napriek
mnohym kvalitam tohto navrhu vSak dospela
k zaveru, ze kompozicii masterplanu chyba
vlastna Specificka priestorova identita a Ze

v nej chyba jeden savisly otvoreny zeleny
priestor. Obavala sa, Ze nadmerna hustota

a navrhované hmoty zastavby by mohli viest
k nedostatku otvorenosti — najma v zoskupe-
ni vySkovych budov — a Zze navrh by profitoval
skoér z presvedcivejSej rovnovahy medzi ko-
merénymi ambiciami a vytvorenim Stedrého,
obyvatelhého verejného priestoru.

Stage 2 competition proposals

Jury Commentary: 6th-7th place
DRMA CPH + SIA ETER

The jury was supportive of this solid and richly

detailed vision for the waterfront, with a clear
urban structure, well-considered routing and
several carefully designed public spaces. It
felt the proposal for the ferry terminal stands
out as one of the strongest architectural
contributions, both in its design and strategic
positioning.

Equally, the generous open space proposed
around Warehouse 17 is successful, allowing
the industrial heritage to breathe and creating
a new civic heart. The school is well located in
relation to this. The retention of railway tracks
through the housing helps preserve a sense
of the site's industrial past, albeit creating an
‘internal’ route that competes with the water-
front. The pedestrian bridge at the southern
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peninsula provides a valuable connection to
the south-east of the site, improving acces-
sibility and the sense of safety.

Overall, the jury considered this a very thou-
ghtful and carefully developed proposal with
several strong individual elements. However,
despite its many qualities, the masterplan
composition lacks a distinctive spatial identity
and missed the provision of a single generous
green open space. It felt that excessive den-
sity and building massing could result in a lack
of openness - particularly in the high-rise clu-
ster, and that the proposal would benefit from
a more convincing balance between commer-
cial ambitions and the creation of a generous,
liveable public space.
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